
WELCOME
Congratulations and thank you for purchasing your new Sonik® SKS2 bite 

alarm system. We are sure that it will provide you with many years of faithful 
service in your angling. Please take a few moments to read this manual. The 
advice it contains will enable you to get the very best performance from this 

system..

SKS2 ALARM SPECIFICATION

»   Twin Hi-visibility multi-colour LEDs 
»   Intelligent mute mode
»   Four Sensitivity levels
»   Forward and backward drop back indication 
»   Six Volume and Tone settings (including silent mode)
»   2.5mm power out socket
»   Colour select night glow LED function
»   Silent start up
»   Up to 150m range
»   Sealed case and rod friendly rubber inlays
»   Silent Low battery warning
»   Operates with 2 x AAA batteries (not included)

SKS2 RECEIVER SPECIFICATION

»   Four channels, Multi Colour LEDs
»   Alarm colour-sync technology
»   Six volume levels plus silent mode
»   Drop back LED indication and torch function
»   Vibro mode
»   Auto alarm head tone matching
»   Table top free standing case design
»   Up to 150m range
»   Lanyard attachment point
»   Silent Low battery warning
»   Operates with 2 x AAA batteries (not included

SKS2 BIVVY LIGHT SPECIFICATION

»   Manual on/off mode or automatic illumination mode when alarm triggered
»   Six colour channels (Red, Green, Blue, Yellow, Purple, White)
»   7 volume levels including silent
»   Supplied with magnetic or hook bivvy attachment
»   Brightness adjustment (4 levels)
»   Delay adjustment (6 modes)
»   Silent Low battery warning
»   Requires 3 x AAA Batteries

GETTING STARTED

BATTERY FITTING/REPLACEMENT
Remove the battery compartment cover by sliding it carefully down to remove it from 
the casing. Insert 2 x AAA 1.5V batteries noting the polarity shown on the inside of the 
battery compartment. Alarm speaker will sound when batteries are fitted correctly. 
Replace the battery cover ensuring that it closes positively into place.

SWITCHING ON / OFF
To turn the alarm on, press and hold the On/Off button; LED’s will flash three times
To turn the alarm off, press and hold the On/Off button; LED’s will flash once and low 
descending tone sequence will sound.

VOLUME CONTROL
To increase the volume, briefly press and release the V button; it will cycle through the 
6 volume settings. The speaker will sound the volume level selected. The lowest 
volume setting is silent. .  

TONE CONTROL

To change the tone, briefly press and release the T button; it will cycle through the 7 
tone settings available. The speaker will sound the tone selected. The Tone selected 
will be automatically replicated on the SKS2 receiver and SKS2 Bivvy Lamp.

SENSITIVITY CONTROL
To change the sensitivity, briefly press and release the S button; it will cycle through 
the 4 sensitivity settings available. The speaker will sound 1-4 times to confirm 
selection. Sensitivity setting 4 is the highest setting and the alarm will trigger with only 
5mm of line movement.

FUNCTION BUTTON (F-BUTTON)

INTELLIGENT MUTE MODE
Short Press of the F-button to enter mute mode. LED’s will flash red-green-blue for 30 
seconds after which the alarm will automatically re-arm. Short Press the F-button at 
any time during the 30 seconds will exit mute mode.

LED COLOUR SELECTION
To change LED colour, Press and hold the F-button, (both LED’s will illuminate) now 
press the on/off button to cycle through the available colours, (Red, Orange, Green, 
Blue, Purple, White) leave for 3 seconds to confirm selection.
LED colour selected will automatically be replicated on the SKS2 receiver channel 
LED and the SKS2 Bivvy Lamp centre LED. 

NIGHT GLOW LED’s
To activate the night glow LED’s, press and hold the T-button. The front two LED’s will 
illuminate on a low brightness setting the same colour as alarm selected. Press and 
hold the T-Button to deactivate.

EXTENSION OUT SOCKET
Located on the underside of the alarm this is compatible with most illuminated 
indicators with 2.5mm jack plug connection

FUNCTIONS IN USE
When a forwards indication is detected both LED’s will illuminate and the speaker will 
sound. When backwards indication is detected, the LED’s will illuminate flashing and 
the speaker will sound lower tone.

LOW BATTERY WARNING
When a low battery voltage is detected the LED’s will flash red quickly 5-times 
3-seconds after alarm start up and once every 10 minutes to signal a low battery. 
Battery should be replaced within 24hrs
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WELCOME
Congratulations and thank you for purchasing your new Sonik® SKS2 bite 

alarm system. We are sure that it will provide you with many years of faithful 
service in your angling. Please take a few moments to read this manual. The 
advice it contains will enable you to get the very best performance from this 

system.

GETTING STARTED

BATTERY FITTING/REPLACEMENT
Remove the battery compartment cover by sliding it carefully down to remove it from 
the casing. Insert 2 x AAA 1.5V batteries noting the polarity shown on the inside of the 
battery compartment. Alarm speaker will sound when batteries are fitted correctly. 
Replace the battery cover ensuring that it closes positively into place.
.
SWITCHING ON / OFF
To turn the receiver on, press and hold the on/off button; LED’s will flash multi-colour.
To turn the alarm off, press and hold the on/off button; LED’s will flash and speaker 
sounds.

VOLUME CONTROL
To increase the volume, press the V button; it will cycle through the 6 volume settings. 
The speaker will sound the volume level selected. The lowest volume setting is silent. 

MODE SELECTION
To select the receiver mode, press and hold the M-button for 2 seconds, then release 
and quick press the M-button to cycle through the three following receiver modes
1)  Light + Sound
2)  Light + Sound + Vibration
3)  Light + Vibration
Receiver will exit mode selection after 3-seconds

LAST MEMORY RECALL
Quick press of the M-button and the receiver will indicate the last recorded alert 
received from an alarm transmitter.

TORCH FUNCTION
To enter torch mode press and hold the V-button for 2-seconds to enable or disable 
the torch function. The four lower white LED’s will illuminate. 

FUNCTIONS IN USE
When activated the SKS2 receiver will replicate the alarm LED colour, speaker 
activation and tone. The channel LED activated will remain latched on for 20 seconds. 
When drop back indication is detected the corresponding white Drop back LED will 
illuminate flashing  and a lower speaker tone will sound. The receiver will remember 
its channel, volume and mode setting even if the battery is disconnected or removed.

ANTI-THEFT WARNING
If the receiver detects that an alarm head has been turned off, the affected channel 
LED’s and an audible alarm and will sound on the receiver. This alarm can be 
de-activated by briefly pressing the V-button.

LOW BATTERY WARNING
Receiver Battery - When a low voltage is detected the four LEDs will flash red quickly 
5-times 3-seconds after receiver start up and once every ten minutes. Battery should 
be replaced within 24hrs.

Alarm Battery - When a low alarm head battery voltage is detected the receiver 
channel LED will flash red quickly 5-times after the affected alarm activation. 

SYNCHRONISATION
Please note that your alarms should come pre-registered to the receiver. However, if 
you would like to change the registration order or add an alarm to the receiver; follow 
the steps below.

    Ensure all alarm heads are switched off
    Switch on the SKS2 receiver
    Hold down both the V-button and M-button until the first channel LED flashes
    Turn on the alarm head that you would like to register to that channel
    The next channel LED now flashes, and you are free to register the next alarm by           
    turning on that alarm
    Once all alarms have been registered, press and hold both the V and M buttons to      
    exit registration mode

NOTES
Be aware that restarting the registration process will delete from memory all 
previous registrations.

ALARM & RECEIVER TECH SPECS
Battery Type: AAA
Battery voltage: 3V
Power off current consumption 0.03mA
Operating Current (peak level): 200mA

Wireless receiver Type: AM
Radio receiver operating frequency: 433MHz
Effective range for wireless reception: 150m 

1.
2.
3.
4.
5.

6.

Made in P.R.C.

CUSTOMER CARE DEPARTMENT
Sonik Sports Limited

Unit 3 Riverside Business Park
Coniston Court

Blyth, Northumberland
NE24 4RP

Tel +44 (0) 1670 798 910
Email: customerservices@soniksports.com

DRYING OUT AFTER USE

All Sonik® SKS2® electronics have been designed to be weatherproof.
However, after use in heavy rain, it is important to allow the units to dry out properly indoors; 

removing any protective covers.

WARNINGS

Do not trigger LED or speaker in close proximity to human or animal eyes and ears.
Please store your Sonik® SKS2® alarms, receiver & bivvy light out of reach of children.

Avoid dropping or subjecting your SKS2® equipment to impacts.

VER 1.0
SONIK SPORTS LTD. reserve the right to alter or modify 
the contents of this manual.

GETTING STARTED
Battery Fitting/Replacement
Remove the magnetic and hook back casing by twisting it anti-clockwise. Unhinge the 
battery compartment cover clip. Insert carefully 3 x AA 1.5V batteries noting the 
polarity shown in the battery compartment. Replace the battery compartment cover 
and back case ensuring that it closes positively into place.

SWITCHING ON / OFF
To turn the light on, press and hold the on/off button for 3 seconds; the LED indicator 
will flash red-green-blue and the white LED’s will flash three times. The light is now in 
standby mode. To turn the light off, in standby mode, press and hold the on/off button 
for 3 seconds, the white LED’s will flash once. 

LED ILLUMINATION
The bivvy light can also be used as a standard light. To turn on/off press the LED 
on/off button

VOLUME CONTROL
To adjust volume, press the V button to cycle through the 7 volume levels available. 
The lowest volume setting is silent. 

BRIGHTNESS CONTROL
In standby mode, press brightness button to cycle through the brightness settings. 
There are 4 brightness levels and the centre LED will flash to indicate chosen level.

DELAY TIME CONTROL
After activation by an alarm head the light illumination time can be set. In standby 
mode, press delay time button to cycle through the delay time settings. The centre 
blue indicator LED will illuminate to show the level selected. There are 6 levels; 
5-10-15-20-30-40 seconds respectively.   

FUNCTIONS IN USE
When activated the SKS2 Bivvy Lamp will replicate the alarm LED colour, speaker 
activation and tone. The volume, brightness and delay time will be as selected by the 
user. After activation, the lamp will return to standby mode. The lamp will remember 
its channel, colour, volume, brightness and delay settings even if the battery is 
disconnected or removed.

WELCOME

Congratulations and thank you for purchasing your new Sonik® GIZMO® Bivvy 
Light. We are sure that it will provide you with many years of faithful service in 
your angling. Please take a few moments to read this manual. The advice it 
contains will enable you to get the very best performance from your bivvy light.

Made in P.R.C.

SYNCING BIVVY LAMP TO ALARMS
The Sync button is located immediately above the battery cover release tab. A pointed 
instrument such as a paper clip will be required to access the Sync button through the 
small circular hole.

1. In standby mode press and hold the Sync-button for 2 seconds, the centre LED 
will start flashing. 

2. Turn on the alarm head that you would like to register to that channel
3. The centre LED will briefly show the alarm head colour then move automatically to 

the next channel.
4. Turn on the next alarm head that you would like to register
5. Repeat step four until all alarms are registered
6. To exit synchronisation mode press and hold the Sync-button for 2 seconds, the 

centre LED will stop flashing

NOTES
Be aware that restarting the registration process will delete from memory all previous 
registrations.
 
LOW BATTERY WARNING
The SKS2 Bivvy Lamp will auto detect the battery voltage in standby mode. When a 
low voltage is detected the Centre LED will flash red 5 times once every ten minutes 
to signal a low battery. Batteries should be replaced within 24hrs.

NOTES
1. The Alarm sync feature of this bivvy Light is compatible only with other selected 

Sonik bite alarms. 
2. Each main receiver will only respond to paired transmitters.
3. To save battery life; the lamp should be powered off when not in use. Please 

remove the batteries when unit is not being used for extended periods of time. 
4. Use of good quality alkaline batteries is recommended for best performance.

LIGHT TECH SPECS.
Battery Type: AAA
Nominal voltage: 1.5V x 3
Power off current consumption 0mA
Standby current consumption 0.025mA 
Peak working current: 160mA
Wireless transmission Type: AM
Radio transmitter operating frequency: 433MHz

Peak working current: 160mA
Wireless transmission Type: AM
Radio transmitter operating frequency: 433MHz
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AVANT DE COMMENCER
Installation/remplacement des piles
Retirez le boîtier magnétique et à fixation en le faisant tourner dans le sens 
antiho¬raire. Détachez le couvercle du compartiment des piles. Insérez 
soigneusement 3 piles AA de 1,5 V en respectant la polarité indiquée sur les 
terminaux. Remettez le couvercle du compartiment des piles à sa place, ainsi que le 
boîtier en veillant à le refermer correctement.

MARCHE/ARRÊT
Pour allumer la lumière, appuyez sur le bouton marche/arrêt et maintenez-le enfoncé 
pendant 3 secondes. Le voyant à LED clignote rouge, vert, bleu et les LED blanches 
clignotent trois fois. La lampe est maintenant en mode veille. Pour éteindre la lumière 
en mode veille, appuyez sur le bouton marche/arrêt et maintenez le enfoncé pendant 
3 secondes. Les LED clignotent une fois

ALLUMAGE DES LED
La lampe de biwy peut s’utiliser comme une lampe standard, pour cela il vous suffit 
d’appuyer sur le bouton on/off des LED : « LED on/OFF »

RÉGLAGE DU VOLUME
Pour régler le volume appuyez sur le bouton V pour faire défiler les 7 niveaux de 
volume disponibles. Le volume le plus faible est le mode silencieux

RÉGLAGES DE LA LUMINOSITÉ
En mode veille, appuyez sur le bouton de la luminosité pour faire défiler les réglages 
de luminosité. Il y a quatre niveaux de luminosité et la LED centrale clignote pour 
indiquer le niveau choisi

RÉGLAGE DU DÉLAI DE TEMPORISATION DES LED EN CAS DE TOUCHE
Après activation par un détecteur, il est possible de régler le délai d’illumination. En 
mode veille, appuyez sur le bouton de temporisation pour faire défiler les réglages de 
la temporisation. La LED bleue centrale s’allume pour indiquer le niveau sélectionné. 
Il y a 6 niveaux : 5-10-15-20-30-40 secondes respectivement.   

FONCTIONS PENDANT L’UTILISATION
When activated the SKS2 Bivvy Lamp will replicate the alarm LED colour, speaker 
activation and tone. The volume, brightness and delay time will be as selected by the 
user. After activation, the lamp will return to standby mode. The lamp will remember 
its channel, colour, volume, brightness and delay settings even if the battery is 
disconnected or removed.

BIENVENU
Merci d’avoir choisi le détecteur SONIK SKS2. Nous sommes sûrs qu’il va 
vous apportera de nombreux services pendant vos sorties de pêches.  Afin 

que vous puissiez  profiter pleinement de ses performances nous vous 
invitons à lire son mode d’emploi Made in P.R.C.

SYNCHRONISATION DE LA LAMPE AVEC LES DÉTECTEURS
Le bouton de synchronisation se trouve juste en dessous de la languette d’ouverture 
du couvercle du compartiment des piles. Il faudra utiliser un instrument pointu, tel 
qu’un papier clip, pour accéder au bouton de synchronisation à travers le petit orifice 
circulaire

1. En mode veille, appuyez sur le bouton Sync et maintenez-le enfoncé pendant 2 
secondes, la LED centrale commencera à clignoter. 

2. Allumez le détecteur que vous souhaitez enregistrer sur ce canal
3. La LED centrale affichera brièvement la couleur du détecteur puis passera 

automatiquement au canal suivant.
4. Allumez le prochain détecteur que vous souhaitez enregistrer
5. Répétez l'étape quatre jusqu'à ce que toutes les détecteurs soient enregistrés
6. Pour quitter le mode de synchronisation, appuyez sur le bouton Sync et 

maintenez-le enfoncé pendant 2 secondes, la LED centrale cessera de clignoter.

NOTES
Sachez que le redémarrage du processus d'enregistrement supprimera de la mémoire 
tous les enregistrements précédents.
 
AVERTISSEMENT PILES DÉCHARGÉES
La lampe de bivouac SKS2® détecte également la tension des piles en mode veille. 
En cas de tension basse, la LED centrale clignote 5 fois en rouge toutes les dix 
minutes pour signaler que les piles sont déchargées. Il faudra remplacer les piles en 
moins de 24 heures.

REMARQUES
1. La fonction de synchronisation de l’alarme de cette lampe de bivouac est 

compatible avec d’autres détecteurs Sonik sélectionnées.  
2. Chaque récepteur principal répondra uniquement aux détecteurs appariés..
3. Pour économiser la durée de vie de la pile, il faut désactiver la lampe en cas de 

non-utilisation. Veuillez retirer les piles lorsque l’appareil n’est pas utilisé pendant 
des périodes de temps prolongées.  

4. Il est recommandé d’utiliser des piles alcalines de bonne qualité pour obtenir les 
meilleures performances possibles

LIGHT TECH SPECS.
Battery Type: AAA
Nominal voltage: 1.5V x 3
Power off current consumption 0mA
Standby current consumption 0.025mA 
Peak working current: 160mA
Wireless transmission Type: AM
Radio transmitter operating frequency: 433MHz

Peak working current: 160mA
Wireless transmission Type: AM
Radio transmitter operating frequency: 433MHz
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BIENVENU
Merci d’avoir choisi le détecteur SONIK SKS2. Nous sommes sûrs qu’il va 
vous apportera de nombreux services pendant vos sorties de pêches.  Afin 

que vous puissiez  profiter pleinement de ses performances nous vous 
invitons à lire son mode d’emploi

FONCTIONS DU DETECTEUR

»   Deux LED multi couleur haute visibilite
»   Indication des départs et touches en retour
»   Mode silencieux intelligent pour régler les hangers
»   Réglages Volume(6 niveaux), tonalité(6 niveaux) et sensibilité (4 niveaux)
»   Prise jack 2,5mm
»   Couleur sélectionnable pour la fonction Led nocturne
»   Portée supérieur à 150m
»   Boitier avec joint étanchéité et caoutchouc anti dérapant entre les oreilles
»   Alarme batterie faibkle
»   Fonctionne avec 2 piles AAA ( non fournie)

FONCTIONS DU RECEPTEUR

»   4 canaux, LED multi couleurs
»   Synchronisation de la couleur avec le détecteur
»   6 niveaux de volumes + le mode silencieux
»   LED blanche pour indiquer une touche en retour
»   Mode vibreur
»   Synchronisation de la tonalité avec le détecteur
»   Support de fixation pour le poser sur une table
»   Portée supérieur à 1500m
»   Sangle de fixation
»   Alarme batterie faibkle
»   Fonctionne avec 2 piles AAA ( non fournie)

BIVVY LIGHT SPECIFICATION

»   Mode manuel ON/OFF ou allumage automatique quand le détecteur sonne
»   6 couleurs :Synchronisation de la couleur avec le détecteur
»   7 niveaux de volume incluant le mode silencieux.
»   Anneau et aimant de fixation au biwy
»   4 niveaux de puissance des LEDS
»   6 réglages de durée d’illumination pour la touche
»   Alarme batterie faible
»   Fonctionne avec 3 batteries AAA ( non fournies)

MISE EN SERVICE

MONTAGE DES PILES / REMPLACEMENT
Retirez le couvercle du compartiment des piles en le faisant glisser avec précaution 
vers le bas pour le retirer du boîtier. Insérez soigneusement 2 x AAA 1.5V en 
respectant la polarité indiquée au-dessus des bornes de connexion. Le haut-parleur 
d'alarme retentit lorsque les piles sont correctement installées. Replacez le couvercle 
de la batterie en vous assurant qu'il se ferme bien en place.

MISE EN MARCHE ON/OFF
Pour allumer le détecteur veuillez appuyer sur le bouton on/off. La led clignotera 3 fois
Pour éteindre le détecteur veuillez appuyer sur le bouton on/off. La led clignotera une 
fois et une séquence de tonalités descendantes basses sonnera.

RÉGLAGE DU VOLUME
Pour régler le volume appuyer sur le bouton On/Off. La Led en V indiquera le volume 
sélectionné et le haut-parleur sonnera. Le premier niveau de volume sélectionné est le 
silencieux.  

RÉGLAGE DE LA TONALITÉ
Pour changer la tonalité, appuyez brièvement sur la touche T et relâchez-la. A chaque 
pression vous changerez de niveau.  Il y a 7 niveaux de tonalités différentes.
Le haut-parleur indiquera la tonalité choisie. Cette tonalité sera automatiquement 
répliquée sur la centrale et la lampe de biwy.

RÉGLAGE DE LA SENSIBILITÉ
Pour changer la sensibilité, appuyez brièvement sur la touche T et relâchez-la. A 
chaque pression vous changerez de niveau. Il y a 4 niveaux. Le haut-parleur sonnera 
1 à 4 fois pour confirmer la sélection. Le niveau 4 est le plus sensible, il réagira à une 
traction de 5mm de la ligne

BOUTON DE FONCTION ( F-BOUTON)

MODE SILENCE INTELLIGENT
Une fonction pratique pour mettre en place en silence les hangers  Appuyez 
brièvement sur le bouton F pour entrer en mode silence. Les LED clignoteront en 
rouge-vert-bleu pendant 30 secondes, après quoi l'alarme se réarmera automatique-
ment. Appuyez brièvement sur le bouton F à tout moment pendant les 30 secondes 
pour quitter le mode muet.

SÉLECTION DE LA COULEUR DES DIODES LED
Pour changer la couleur de la LED, appuyez sur le bouton F et maintenez-le enfoncé 
(les deux LED s'allument), puis appuyez sur le bouton marche/arrêt pour faire défiler 
les couleurs disponibles (rouge, orange, vert, bleu, violet, blanc) et laissez pendant 3 
secondes. pour confirmer la sélection.
La couleur de la LED sélectionnée sera automatiquement reproduite sur la LED du 
canal de la centrale  SKS2 et la LED centrale de la lampe de biwy SKS2.
. 

LED DE VEILLE NOCTURE
Pour activer les LED de veilles nocturnes, appuyez et maintenez enfoncé le bouton T. 
Les deux LED avant s'allumeront sur un réglage de faible luminosité de la même 
couleur que l'alarme sélectionnée. Appuyez et maintenez le bouton T pour désactiver..

PRISE POUR EXTENSION
Compatible avec la plupart des indicateurs lumineux, une prise jack de 2,5mm est 
située dessous le détecteur.

FONCTIONS D'UTILISATION
Lorsqu'une touche vers l'avant est détectée, les deux LED s'allument et le 
haut-parleur retentit avec puissance.
Lorsqu'une touche vers l'arrière est détectée, les LED s'allumeront en clignotant et le 
haut-parleur émettra un son plus bas.

ALARME BATTERIE FAIBLE
Lorsqu'une tension de batterie faible est détectée, les LED clignotent rapidement en 
rouge 5 fois 3 secondes après le démarrage de l'alarme et une fois toutes les 10 
minutes pour signaler une batterie faible. La batterie doit être remplacée dans les 24 
heures.

LED MULTI-COULEURS

ON / OFF BOUTON
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BIENVENU
Merci d’avoir choisi le détecteur SONIK SKS2. Nous sommes sûrs qu’il va 
vous apportera de nombreux services pendant vos sorties de pêches.  Afin 

que vous puissiez  profiter pleinement de ses performances nous vous 
invitons à lire son mode d’emploi

MISE EN SERVICE

MONTAGE DES PILES / REMPLACEMENT
Retirez le couvercle du compartiment des piles en le faisant glisser avec précaution 
vers le bas pour le retirer du boîtier. Insérez soigneusement 2 x AAA 1.5V en 
respectant la polarité indiquée au-dessus des bornes de connexion. Le haut-parleur 
d'alarme retentit lorsque les piles sont correctement installées. Replacez le couvercle 
de la batterie en vous assurant qu'il se ferme bien en place

MISE EN MARCHE ON/OFF
Pour allumer le récepteur  veuillez appuyer sur le bouton on/off. La led clignotera en 
multi-couleurs
Pour éteindre le détecteur veuillez appuyer sur le bouton on/off. La led clignotera et le 
haut parleur sonnera

CONTRÔLE DU VOLUME
Pour régler le volume appuyer sur le bouton On/Off. La Led en V indiquera le volume 
sélectionné et le haut-parleur sonnera. Le premier niveau de volume sélectionné est le 
silencieux 

SÉLECTION DES MODES
TPour sélectionner le mode récepteur, appuyez sur le bouton M et maintenez-le 
enfoncé pendant 2 secondes, puis relâchez et appuyez rapidement sur le bouton M 
pour faire défiler les trois modes récepteurs suivants :
1)  Lumière + son
2)  Lumière + son + vibration
3)  lumière + vibration
Le récepteur quittera la sélection du mode après 3 secondes

MÉMORISATION DE LA DERNIÈRE TOUCHE
Appuyez rapidement sur le bouton M et le récepteur indiquera la dernière touche 
enregistrée reçue d'un détecteur.

FONCTION LAMPE TORCHE
Pour entrer en mode torche, appuyez sur le bouton V et maintenez-le enfoncé 
pendant 2 secondes pour activer ou désactiver la fonction torche. Les quatre LED 
blanches inférieures s'allumeront. 

FONCTIONS D'UTILISATION
Lorsqu'il est activé, le récepteur SKS2 reproduira la couleur de la LED du détecteur, 
l'activation du haut-parleur et la tonalité. La LED du canal activé restera allumée 
pendant 20 secondes. Lorsqu'une touche à revenir est détectée, la LED blanche de 
retour correspondante s'allume en clignotant et une tonalité de haut-parleur plus faible 
retentit. Le récepteur se souviendra de son réglage de canal, de volume et de mode 
même si la batterie est débranchée ou retirée.

AVERTISSEMENT ANTI-VOL
Si le récepteur détecte qu'un détecteur  a été éteint, les LED du canal concerné et une 
alarme sonore retentiront sur le récepteur. Cette alarme peut être désactivée en 
appuyant brièvement sur le bouton V.

AVERTISSEMENT BATTERIE FAIBLE
Lorsqu'une tension de batterie faible est détectée, les LED clignotent rapidement en 
rouge 5 fois 3 secondes après le démarrage de l'alarme et une fois toutes les 10 
minutes pour signaler une batterie faible. La batterie doit être remplacée dans les 24 
heures.

SYNCHRONISATION
Veuillez noter que vos détecteurs sont  pré-enregistrées sur le récepteur. Toutefois, si 
vous souhaitez modifier l'ordre d'enregistrement ou ajouter un nouveau détecteur au 
récepteur ; suivez les étapes ci-dessous.

    Assurez-vous que toutes les  détecteurs sont éteints
    Allumer le récepteur SKS2
    Maintenez enfoncés les boutons V et M jusqu'à ce que la LED du premier canal  
    clignote
    Allumez le détecteur que vous souhaitez enregistrer sur ce canal
    La LED du canal suivant flash maintenant et  si nécessaire vous pouvez enregistrer       
    le prochain détecteur en l’allumant à son tour. (Ainsi de suite, vous allez enregistrer  
    tous les détecteurs)
    Une fois que toutes les détecteurs ont été enregistrées, appuyez sur les boutons V  
    et M et maintenez-les enfoncés pour quitter le mode d'enregistrement

NOTES
Sachez que le redémarrage du processus d'enregistrement supprimera de la mémoire 
tous les enregistrements précédents.

ALARM & RECEIVER TECH SPECS
Battery Type: AAA
Battery voltage: 3V
Power off current consumption 0.03mA
Operating Current (peak level): 200mA

Wireless receiver Type: AM
Radio receiver operating frequency: 433MHz
Effective range for wireless reception: 150m 

1.
2.
3.

4.
5.

6.

Made in P.R.C.

CUSTOMER CARE DEPARTMENT
Sonik Sports Limited

Unit 3 Riverside Business Park
Coniston Court

Blyth, Northumberland
NE24 4RP

Tel +44 (0) 1670 798 910
Email: customerservices@soniksports.com

DRYING OUT AFTER USE

All Sonik® SKS2® electronics have been designed to be weatherproof.
However, after use in heavy rain, it is important to allow the units to dry out properly indoors; 

removing any protective covers.

WARNINGS

Do not trigger LED or speaker in close proximity to human or animal eyes and ears.
Please store your Sonik® SKS2® alarms, receiver & bivvy light out of reach of children.

Avoid dropping or subjecting your SKS2® equipment to impacts.

VER 1.0
SONIK SPORTS LTD. reserve the right to alter or modify 
the contents of this manual.
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WSTĘP
Montaż/wymiana baterii
Zdejmij tylną obudowę magnetyczną i haczykową, przekręcając ją w kierunku 
przeciwnym do ruchu wskazówek zegara. Zdejmij zacisk pokrywy komory baterii. Włóż 
ostrożnie 3 baterie AAA 1,5 V, zwracając uwagę na biegunowość pokazaną w komorze 
baterii. Załóż pokrywę komory baterii i tylną obudowę, upewniając się, że zamyka się 
na swoim miejscu.

WŁĄCZANIE
Aby włączyć lampę, naciśnij i przytrzymaj przycisk włączania/wyłączania przez 3 
sekundy; wskaźnik LED zamiga na czerwono-zielono-niebiesko, a białe diody LED 
zamigają trzy razy. Światło jest teraz w trybie czuwania.
Aby wyłączyć światło, w trybie gotowości naciśnij i przytrzymaj przycisk 
włączania/wyłączania przez 3 sekundy, białe diody LED migną raz.

PODŚWIETLENIE 
Lampka do namiotu może być również używana jako zwykła lampka. Aby 
włączyć/wyłączyć, naciśnij przycisk włączania/wyłączania diody LED

USTAWIENIA GŁOŚNOŚCI
Aby wyregulować głośność, naciśnij przycisk V, aby przełączać się między 7 
dostępnymi poziomami głośności. Najniższe ustawienie głośności jest ciche.

USTAWIENIA JASNOŚCI
W trybie gotowości naciśnij przycisk jasności, aby przełączać ustawienia jasności. 
Dostępne są 4 poziomy jasności, a środkowa dioda LED będzie migać, wskazując 
wybrany poziom.

USTAWIENIA CZASU
Po aktywacji przez głowicę alarmową można ustawić czas świecenia światła. W trybie 
gotowości naciśnij przycisk czasu , aby przejść przez ustawienia czasu . Środkowy 
niebieski wskaźnik LED zaświeci się, wskazując wybrany poziom. Istnieje 6 
poziomów; 5-10-15-20-30-40 sekund.

PRAKTYCZNE PORADY
Po aktywacji lampa namiotowa SKS2 będzie odtwarzać kolor diody LED alarmu, 
aktywację głośnika i dźwięk. Głośność, jasność i czas  zostaną wybrane przez 
użytkownika. Po aktywacji lampa powróci do trybu czuwania. Lampa zapamiętuje 
ustawienia kanału, koloru, głośności, jasności i czasu nawet po odłączeniu lub wyjęciu 
akumulatora.

WSTĘP
Gratulujemy i dziękujemy za zakup nowych sygnalizatorów brań Sonik® 

SKS2. Jesteśmy pewni, że zapewnią one Wam wieloletnią wierną służbę w 
Waszym wędkarstwie. Poświęć kilka chwil na przeczytanie tej instrukcji. 

Zawarte w nim porady pozwolą Ci uzyskać najlepszą wydajność tego 
produktu.

Made in P.R.C.

SYNCHRONIZACJA
Przycisk synchronizacji znajduje się bezpośrednio nad klapką zwalniającą pokrywę 
baterii. Aby uzyskać dostęp do przycisku Sync przez mały okrągły otwór, potrzebny 
będzie ostry przedmiot, taki jak spinacz do papieru.

1. W trybie gotowości naciśnij i przytrzymaj przycisk Sync przez 2 sekundy, środkowa 
dioda LED zacznie migać.

2. Włącz sygnalizator, który chcesz zarejestrować na tym kanale
3. Środkowa dioda LED przez chwilę pokaże kolor głowicy alarmu, a następnie 

automatycznie przejdzie do następnego kanału.
4. Włącz kolejny sygnalizator, który chcesz zarejestrować
5. Powtarzaj krok czwarty, aż wszystkie alarmy zostaną zarejestrowane
6. Aby wyjść z trybu synchronizacji, naciśnij i przytrzymaj przycisk Sync przez 2 

sekundy, środkowa dioda LED przestanie migać

UWAGI
Należy pamiętać, że ponowne uruchomienie procesu rejestracji spowoduje usunięcie z 
pamięci wszystkich poprzednich rejestracji.
 
NISKI STAN BATERII
Lampa namiotowa SKS2 automatycznie wykryje napięcie akumulatora w trybie 
gotowości. Po wykryciu niskiego napięcia środkowa dioda LED będzie migać na 
czerwono 5 razy co dziesięć minut, sygnalizując niski poziom baterii. Baterie należy 
wymienić w ciągu 24 godzin.

UWAGI
1. Funkcja synchronizacji alarmu tej latarki do namiotu jest kompatybilna tylko z 

innymi wybranymi sygnalizatorami brań Sonik.
2. Każdy główny odbiornik będzie reagował tylko na sparowane nadajniki.
3. Aby oszczędzać baterię; lampa powinna być wyłączona, gdy nie jest używana. 

Wyjmij baterie, gdy urządzenie nie jest używane przez dłuższy czas.
4. W celu uzyskania najlepszej wydajności zaleca się stosowanie dobrej jakości 

baterii alkalicznych.

LIGHT TECH SPECS.
Battery Type: AAA
Nominal voltage: 1.5V x 3
Power off current consumption 0mA
Standby current consumption 0.025mA 
Peak working current: 160mA
Wireless transmission Type: AM
Radio transmitter operating frequency: 433MHz

Peak working current: 160mA
Wireless transmission Type: AM
Radio transmitter operating frequency: 433MHz

GŁOŚNIK MULTI-COLOUR / 
SETTING LED

GŁÓWNY 
LED’S X8

PRZYCISK 
SYNCHRONIZACJI

USTAWIENIA CZASU

USTAWIENIA JASNOŚCI

MAGNES + HACZYK DO 
ZAWIESZANIA

VODKRĘCANY 
POJEMNIK NA 
BATERIE

ON / OFF

LED ON / OFF

USTAWIENIA GŁOŚNOŚCI

WSTĘP
Gratulujemy i dziękujemy za zakup nowych sygnalizatorów brań Sonik® 

SKS2. Jesteśmy pewni, że zapewnią one Wam wieloletnią wierną służbę w 
Waszym wędkarstwie. Poświęć kilka chwil na przeczytanie tej instrukcji. 

Zawarte w nim porady pozwolą Ci uzyskać najlepszą wydajność tego 
produktu.

SPECYFIKACJA SYGNALIZATORÓW SKS2

»   Podwójne wielokolorowe diody LED o wysokiej widoczności
»   Inteligentny tryb wyciszenia
»   Cztery poziomy czułości
»   Wskazanie brania do przodu i do tyłu
»   Sześć ustawień głośności i tonu (w tym tryb cichy)
»   Gniazdo zasilania 2,5 mm
»   Funkcja wyboru koloru  diody LED
»   Cichy start
»   Zasięg do 150m
»   Uszczelniona obudowa i gumowe wkładki przyjazne dla wędek
»   Ciche ostrzeżenie o niskim poziomie baterii
»   Działa z 2 bateriami AAA (brak w zestawie)

SPECYFIKACJA CENTRALKI SKS2

»   Cztery kanały, wielokolorowe diody LED
»   Technologia synchronizacji kolorów z sygnalizatorami
»   Sześć poziomów głośności plus tryb cichy
»   Funkcja latarki
»   Tryb wibracyjny
»   Automatyczne dopasowanie tonu do sygnalizatora
»   Wolnostojąca obudowa z podstawką
»   Zasięg do 150m
»   Punkt mocowania smyczy
»   Ciche ostrzeżenie o niskim poziomie baterii
»   Działa z 2 bateriami AAA (brak w zestawie)

SPECYFIKACJA LAMPKI DO NAMIOTU  SKS2

»   Ręczny tryb włączania/wyłączania lub tryb automatycznego oświetlenia po  
     uruchomieniu sygnalizatora
»   Sześć kanałów kolorów (czerwony, zielony, niebieski, żółty, fioletowy, biały)
»   Siedem poziomów głośności, w tym cichy
»   Dostarczany z magnetycznym lub haczykowym mocowaniem do namiotu
»   Regulacja jasności (4 poziomy)
»   Regulacja opóźnienia światła (6 trybów)
»   Ciche ostrzeżenie o niskim poziomie baterii
»   Wymaga 3 baterii AAA (brak w zestawie)

WSTĘP

MONTAŻ/WYMIANA BATERII
Zdejmij pokrywę komory baterii, zsuwając ją ostrożnie w dół, aby wyjąć ją z obudowy. 
Włóż 2 baterie AAA 1,5 V, zwracając uwagę na biegunowość pokazaną na 
wewnętrznej stronie komory baterii. Głośnik  zabrzmi, gdy baterie zostaną prawidłowo 
włożone. Załóż pokrywę baterii, upewniając się, że zatrzasnęła się na swoim miejscu

WŁĄCZANIE
Aby włączyć alarm, naciśnij i przytrzymaj przycisk włączania/wyłączania; Diody LED 
zamigają trzy razyAby wyłączyć alarm, naciśnij i przytrzymaj przycisk 
włączania/wyłączania; Diody LED zamigają raz i rozlegnie się sekwencja niskich 
tonów.

USTAWIENIA GŁOŚNOŚCI
Aby zwiększyć głośność, krótko naciśnij i zwolnij przycisk V; przejdzie przez 6 
ustawień głośności. Głośnik zabrzmi z wybranym poziomem głośności. Najniższe 
ustawienie głośności jest ciche.  

USTAWIENIA TONÓW
Aby zmienić ton, krótko naciśnij i zwolnij przycisk T; przejdzie przez 7 dostępnych 
ustawień tonów. Głośnik wyda wybrany ton. Wybrany dźwięk zostanie automatycznie 
odtworzony na centralce  SKS2 i lampie biwakowej SKS2.

USTAWIENIA CZUŁOŚCI
Aby zmienić czułość, krótko naciśnij i zwolnij przycisk S; przejdzie przez 4 dostępne 
ustawienia czułości. Głośnik zabrzmi 1-4 razy, aby potwierdzić wybór. Ustawienie 
czułości 4 to najwyższe ustawienie, a alarm zostanie wyzwolony przy zaledwie 5 mm 
ruchu żyłki.

PRZYCISK FUNKCYJNY

TRYB CICHY
Krótkie naciśnięcie przycisku F, aby przejść do trybu wyciszenia. Diody LED będą 
migać na czerwono-zielono-niebiesko przez 30 sekund, po czym alarm zostanie 
automatycznie ponownie uzbrojony. Krótkie naciśnięcie przycisku F w dowolnym 
momencie w ciągu 30 sekund spowoduje wyjście z trybu wyciszenia.

ZMIANA KOLORÓW
Aby zmienić kolor diody LED, naciśnij i przytrzymaj przycisk F (obie diody LED 
zaświecą się) teraz naciśnij przycisk włączania/wyłączania, aby przełączać dostępne 
kolory (czerwony, pomarańczowy, zielony, niebieski, fioletowy, biały) pozostaw na 3 
sekundy aby potwierdzić wybór.
Wybrany kolor diody LED zostanie automatycznie odtworzony na diodzie LED 
centralki  SKS2 i centralnej diodzie LED lampy namiotowej SKS2
  

PODŚWIETLENIE NOCNE
Aby aktywować nocne świecące diody LED, naciśnij i przytrzymaj przycisk T. Dwie 
przednie diody LED zaświecą się przy niskiej jasności, ustawiając ten sam kolor, co 
wybrany alarm. Naciśnij i przytrzymaj przycisk T, aby wyłączyć.

WYJŚCIE JACK
Znajduje się na spodzie alarmu, jest kompatybilny z większością podświetlanych 
swingerów z wtyczką jack 2,5 mm.

PRAKTYCZNE PORADY 
Po wykryciu brania do przodu obie diody LED zaświecą się, a głośnik zabrzmi.
Po wykryciu brania wstecznego, diody LED zaświecą się migając, a głośnik wyda 
niższy ton

LOW BATTERY WARNING
Po wykryciu niskiego napięcia baterii diody LED będą szybko migać na czerwono 5 
razy po 3 sekundy po uruchomieniu alarmu i raz na 10 minut, sygnalizując niski 
poziom baterii. Baterię należy wymienić w ciągu 24 godzin

MULTI COLOUR LED

ON / OFF BUTTON

GŁOŚNIK

ZMIANA GŁOŚNOŚCI

ŚRUBA KONKTRUJĄCA
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WSTĘP
Gratulujemy i dziękujemy za zakup nowych sygnalizatorów brań Sonik® 

SKS2. Jesteśmy pewni, że zapewnią one Wam wieloletnią wierną służbę w 
Waszym wędkarstwie. Poświęć kilka chwil na przeczytanie tej instrukcji. 

Zawarte w nim porady pozwolą Ci uzyskać najlepszą wydajność tego 
produktu.

WSTĘP

MONTAŻ/WYMIANA BATERII
Zdejmij pokrywę komory baterii, zsuwając ją ostrożnie w dół, aby wyjąć ją z obudowy. 
Włóż 2 baterie AAA 1,5 V, zwracając uwagę na biegunowość pokazaną na 
wewnętrznej stronie komory baterii. Głośnik  zabrzmi, gdy baterie zostaną prawidłowo 
włożone. Załóż pokrywę baterii, upewniając się, że zatrzasnęła się na swoim miejscu
.
WŁĄCZANIE 
Aby włączyć odbiornik, naciśnij i przytrzymaj przycisk włączania/wyłączania; Diody 
LED będą migać w wielu kolorach.
Aby wyłączyć alarm, naciśnij i przytrzymaj przycisk włączania/wyłączania; Diody LED 
zaczną migać i odezwie się dźwięk z głośnika.

USTAWIENIA GŁOŚNOŚCI
Aby zwiększyć głośność, naciśnij przycisk V; przejdzie przez 6 ustawień głośności. 
Głośnik zabrzmi z wybranym poziomem głośności. Najniższe ustawienie głośności jest 
ciche. 

WYBÓR TRYBU
Aby wybrać tryb centralki, naciśnij i przytrzymaj przycisk M przez 2 sekundy, a 
następnie zwolnij i szybko naciśnij przycisk M, aby przełączać się między trzema 
następującymi trybami odbiornika
1)  Światło + Dźwięk
2)  Światło + Dźwięk + Wibracje
3)  Światło + Wibracje
Centralka wyjdzie z wyboru trybu po 3 sekundach

PAMIĘĆ
Szybkie naciśnięcie przycisku M, a odbiornik wskaże ostatnie zarejestrowane branie.

LATARKA
Aby przejść do trybu latarki, naciśnij i przytrzymaj przycisk V przez 2 sekundy, aby 
włączyć lub wyłączyć funkcję latarki. Zaświecą się cztery dolne białe diody LED. 

PRAKTYCZNE PORADY 
Po aktywacji odbiornik SKS2 będzie odtwarzał kolor diody LED alarmu, aktywację 
głośnika i dźwięk. Aktywna dioda LED kanału pozostanie włączona przez 20 sekund. 
Po wykryciu brania wstecznego, odpowiednia biała dioda LED cofania zaświeci się 
migając i rozlegnie się dźwięk dolnego głośnika. Odbiornik zapamiętuje swój kanał, 
głośność i ustawienie trybu nawet po odłączeniu lub wyjęciu akumulatora.

SYSTEM ANTYKRADZIEŻOWY
Jeśli odbiornik wykryje, że głowica alarmowa została wyłączona, w odbiorniku 
zabrzmią diody LED kanału, którego to dotyczy, oraz alarm dźwiękowy i dźwięk. Ten 
alarm można wyłączyć, naciskając krótko przycisk V.

NISKI STAN BATERII
Akumulator odbiornika - Po wykryciu niskiego napięcia cztery diody LED będą szybko 
migać na czerwono 5 razy po 3 sekundy po uruchomieniu odbiornika i raz na dziesięć 
minut. Baterię należy wymienić w ciągu 24 godzin.

Bateria alarmowa — po wykryciu niskiego napięcia baterii głowicy alarmowej, dioda 
LED kanału odbiornika będzie szybko migać na czerwono 5 razy po aktywacji 
odpowiedniego alarmu.

SYNCHRONIZACJA
Please note that your alarms should come pre-registered to the receiver. However, if 
you would like to change the registration order or add an alarm to the receiver; follow 
the steps below.

    Upewnij się, że wszystkie sygnalizatory są wyłączone
    Włącz centralkę SKS2
    Przytrzymaj zarówno przycisk V, jak i przycisk M, aż zacznie migać dioda LED  
    pierwszego kanału
    Włącz sygnalizator, który chcesz zarejestrować na tym kanale
    Teraz miga dioda LED następnego kanału i możesz zarejestrować następny alarm,  
    włączając ten alarm
    Po zarejestrowaniu wszystkich alarmów naciśnij i przytrzymaj oba przyciski V i M,  
    aby wyjść z trybu rejestracji

UWAGI
Należy pamiętać, że ponowne uruchomienie procesu rejestracji spowoduje usunięcie z 
pamięci wszystkich poprzednich rejestracji.

ALARM & RECEIVER TECH SPECS
Battery Type: AAA
Battery voltage: 3V
Power off current consumption 0.03mA
Operating Current (peak level): 200mA

Wireless receiver Type: AM
Radio receiver operating frequency: 433MHz
Effective range for wireless reception: 150m 
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CUSTOMER CARE DEPARTMENT
Sonik Sports Limited

Unit 3 Riverside Business Park
Coniston Court

Blyth, Northumberland
NE24 4RP

Tel +44 (0) 1670 798 910
Email: customerservices@soniksports.com

DRYING OUT AFTER USE

All Sonik® SKS2® electronics have been designed to be weatherproof.
However, after use in heavy rain, it is important to allow the units to dry out properly indoors; 

removing any protective covers.

WARNINGS

Do not trigger LED or speaker in close proximity to human or animal eyes and ears.
Please store your Sonik® SKS2® alarms, receiver & bivvy light out of reach of children.

Avoid dropping or subjecting your SKS2® equipment to impacts.

VER 1.0
SONIK SPORTS LTD. reserve the right to alter or modify 
the contents of this manual.
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EMPEZAR
Montaje/reemplazo de la batería
Retire la carcasa magnética y enganche hacia atrás girándola en sentido contrario a 
las agujas del reloj. Desquicie el clip de la tapa del compartimento de la batería. 
Inserte cuidadosamente 3 pilas AAA 1.5V observando la polaridad que se muestra en 
el compartimiento de la batería. Reemplace la tapa del compartimento de la batería y 
la carcasa posterior para asegurarse de que se cierre positivamente en su lugar.

ENCENDIDO / APAGADO
Para encender la lámpara , mantenga presionado el botón de encendido / apagado 
durante 3 segundos; el indicador LED parpadeará rojo-verde-azul y los LED blancos 
parpadearán tres veces. La luz está ahora en modo de espera.
Para apagar la luz, en modo de espera, mantenga presionado el botón de encendido / 
apagado durante 3 segundos, los LED blancos parpadearán una vez. 

ILUMINACIÓN LED
La luz bivvy también se puede utilizar como luz estándar. Para encender / apagar, 
presione el botón de encendido / apagado led

CONTROL DE VOLUMEN
Para ajustar el volumen, presione el botón V para recorrer los 7 niveles de volumen 
disponibles. El ajuste de volumen más bajo es silencioso. 

CONTROL DE BRILLO
En el modo de espera, presione el botón de brillo para recorrer la configuración de 
brillo. Hay 4 niveles de brillo y el LED central parpadeará para indicar el nivel elegido.

CONTROL DE TIEMPO DE RETARDO
Después de la activación por un cabezal de alarma, se puede configurar el tiempo de 
iluminación de la luz. En el modo de espera, presione el botón de tiempo de retraso 
para recorrer la configuración del tiempo de retraso. El LED indicador azul central se 
iluminará para mostrar el nivel seleccionado. Hay 6 niveles; 5-10-15-20-30-40 
segundos respectivamente.   

FUNCIONES EN USO
Cuando se activa, la lámpara SKS2 Bivvy replicará el color del LED de alarma, la 
activación del altavoz y el tono.  El volumen, el brillo y el tiempo de retardo serán los 
seleccionados por el usuario. Después de la activación, el amplificador l volverá al 
modo de espera. El amplificador l recordará su configuración de canal, color, 
volumen, brillo y retardo, incluso si la batería está desconectada o extraída.

BIENVENIDO

Enhorabuena y gracias por comprar el nuevo sistema de alarma Sonik® SKS2 
bite. Estamos seguros de que le proporcionará muchos años de servicio fiel en su 

pesca. Por favor, tómese unos momentos para leer este manual. Los consejos 
que contiene le permitirán obtener el mejor rendimiento de este sistema. Made in P.R.C.

SINCRONIZACIÓN DE BIVVY LAMP CON ALARMAS
El botón Sincronizar se encuentra inmediatamente encima de la pestaña de liberación 
de la cubierta de la batería. Se requerirá un instrumento puntiagudo como un clip para 
acceder al botón Sincronizar a través del pequeño orificio circular.

1. En el modo de espera, mantenga presionado el botón S ync durante 2 segundos, 
el LED central comenzará a parpadear. 

2. Encienda el cabezal de alarma que desea registrar en ese canal
3. El LED central mostrará brevemente el color del cabezal de alarma y luego se 

moverá automáticamente al siguiente canal.
4. Encienda el siguiente cabezal de alarma que desea registrar
5. Repita el paso cuatro hasta que se registren todas las alarmas
6. Para salir del modo de sincronización , mantenga presionado el botón Sincronizar 

durante 2 segundos, el LED central dejará de parpadear

Notas
Tenga en cuenta que reiniciar el proceso de registro eliminará de la memoria todos los 
registros anteriores.
 
ADVERTENCIA DE BATERÍA BAJA
La lámpara SKS2 Bivvy detectará automáticamente el voltaje de la batería en modo 
de espera. Cuando se detecta un voltaje bajo, el LED central parpadeará en rojo 5 
veces una vez cada diez minutos para indicar una batería baja. Las baterías deben 
reemplazarse dentro de las 24 horas.

NOTAS
1. La función de sincronización de alarmas de esta luz bivvy es compatible solo con 

otras alarmas Sonik seleccionadas. 
2. Cada receptor principal solo responderá a los transmisores emparejados.
3. Para ahorrar batería; elamplificador l  debe apagarse cuando no esté en uso. Por 

favor, retire el batteries cuando la unidad no se esté utilizando durante largos 
períodos de tiempo. 

4. Se recomienda el uso de pilas alcalinas de buena calidad para un mejor 
rendimiento

LIGHT TECH SPECS.
Battery Type: AAA
Nominal voltage: 1.5V x 3
Power off current consumption 0mA
Standby current consumption 0.025mA 
Peak working current: 160mA
Wireless transmission Type: AM
Radio transmitter operating frequency: 433MHz

Peak working current: 160mA
Wireless transmission Type: AM
Radio transmitter operating frequency: 433MHz
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BIENVENIDO

Enhorabuena y gracias por comprar el nuevo sistema de alarma Sonik® SKS2 bite. 
Estamos seguros de que le proporcionará muchos años de servicio fiel en su pesca. 

Por favor, tómese unos momentos para leer este manual. Los consejos que 
contiene le permitirán obtener el mejor rendimiento de este sistema.

EMPEZAR
Montaje/reemplazo de la batería
Retire la tapa del compartimento de la batería deslizándola con cuidado hacia abajo 
para retirarla de la carcasa. Inserte 2 pilas AAA de 1,5 V observando la polaridad que 
se muestra en el interior del compartimento de la batería. El altavoz del receptor 
sonará cuando las baterías estén instaladas correctamente. Reemplace la tapa de la 
batería asegurándose de que se cierre positivamente en su lugar.

ENCENDIDO / APAGADO
Para encender el receptor, mantenga presionado el botón de encendido / apagado; 
Los LED parpadearán multicolor.
Para apagar la alarma, mantenga presionado el botón de encendido / apagado; Los 
LED parpadearán y los sonidos de los altavoces.

CONTROL DE VOLUMEN
Para aumentar el volumen, presione el botón V; recorrerá los 6 ajustes de volumen. El 
altavoz sonará el nivel de volumen seleccionado. El ajuste de volumen más bajo es 
silencioso.
 
SELECCIÓN DE MODO
Para seleccionar el modo de receptor, mantenga presionado el botón M durante 2 
segundos, luego suelte y presione rápidamente el botón M para recorrer los tres 
modos de receptor siguientes

1)   Luz + Sonido
2)   Luz + Sonido + Vibración
3)   Luz + Vibración

El receptor saldrá de la selección de modo después de 3 segundos

ÚLTIMO RECUERDO
Presione rápidamente el botón M y el receptor indicará la última alerta grabada 
recibida de un transmisor de alarma.

FUNCIÓN ANTORCHA
Para entrar en el modo antorcha, mantenga pulsado el botón V durante 2 segundos 
para activar o desactivar la función de antorcha. Los cuatro LED blancos inferiores se 
iluminarán. 

FUNCIONES EN USO
Cuando se activa, el receptor SKS2 replicará el color del LED de alarma, la activación 
del altavoz y el tono. El LED de canal activado permanecerá enganchado durante 20 
segundos. Cuando se detecta la indicación drop back, el LED Drop back blanco 
correspondiente iluminará el parpadeo y sonará un tono de altavoz más bajo. El 
receptor recordará su configuración de canal, volumen y modo incluso si la batería 
está desconectada o extraída.

ADVERTENCIA ANTIRROBO
Si el receptor detecta que se ha apagado un cabezal de alarma, los LED del canal 
afectado y una alarma audible sonarán en el receptor. Esta alarma se puede 
desactivar presionando brevemente el botón V.

ADVERTENCIA DE BATERÍA BAJA
Batería del receptor: cuando se detecta un voltaje bajo, los cuatro LED parpadearán 
en rojo rápidamente 5 veces 3 segundos después del inicio del receptor y una vez 
cada diez minutos.  La batería debe reemplazarse dentro de las 24 horas.

Batería de alarma: cuando se detecta un voltaje bajo de la batería del cabezal de 
alarma, el LED del canal del receptor parpadeará en rojo rápidamente 5 veces 
después de la activación de la alarma afectada.

SINCRONIZACIÓN
Tenga en cuenta que sus alarmas deben venir pre-registradas al receptor. Sin 
embargo, si desea cambiar el orden de registro o agregar una alarma al receptor; siga 
los pasos a continuación.

    Asegúrese de que todos los cabezales de alarma estén apagados
    Encienda el receptor SKS2
    Mantenga presionados el botón V y el botón M hasta que el LED del primer canal      
    parpadee
    Encienda el cabezal de alarma que desea registrar en ese canal
    El led del siguiente canal ahora parpadea, y usted es libre de registrar la próxima      
    alarma encendiendo esa alarma
    Una vez que se hayan registrado todas las alarmas, mantenga presionados los      
    botones V y M para salir del modo de registro

Notas
Tenga en cuenta que reiniciar el proceso de registro eliminará de la memoria todos los 
registros anteriores.

ALARM & RECEIVER TECH SPECS
Battery Type: AAA
Battery voltage: 3V
Power off current consumption 0.03mA
Operating Current (peak level): 200mA

Wireless receiver Type: AM
Radio receiver operating frequency: 433MHz
Effective range for wireless reception: 150m 

1.
2.
3.

4.
5.

6.

Made in P.R.C.

CUSTOMER CARE DEPARTMENT
Sonik Sports Limited

Unit 3 Riverside Business Park
Coniston Court

Blyth, Northumberland
NE24 4RP

Tel +44 (0) 1670 798 910
Email: customerservices@soniksports.com

DRYING OUT AFTER USE

All Sonik® SKS2® electronics have been designed to be weatherproof.
However, after use in heavy rain, it is important to allow the units to dry out properly indoors; 

removing any protective covers.

WARNINGS

Do not trigger LED or speaker in close proximity to human or animal eyes and ears.
Please store your Sonik® SKS2® alarms, receiver & bivvy light out of reach of children.

Avoid dropping or subjecting your SKS2® equipment to impacts.

VER 1.0
SONIK SPORTS LTD. reserve the right to alter or modify 
the contents of this manual.

DROP BACK &TORCH LEDS
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APAGADO

CHANNEL LEDS

ALTAVOZ

MEMORIA/MODO (M-BUTTON)

VOLUMEN (V-BUTTON)

ACCESORIO DE CORDÓN

BIENVENIDO

Enhorabuena y gracias por comprar el nuevo sistema de alarma Sonik® SKS2 bite. 
Estamos seguros de que le proporcionará muchos años de servicio fiel en su pesca. 

Por favor, tómese unos momentos para leer este manual. Los consejos que 
contiene le permitirán obtener el mejor rendimiento de este sistema.

ESPECIFICACIONES DE LAS ALARMAS SKS2

»   Doble LED multicolor de alta visibilidad
»   Modo de silencio inteligente
»   Cuatro niveles de sensibilidad
»   Indicación de picada delantera y trasera
»   Seis configuraciones de volumen y tono (incluido el modo silencioso)
»   Toma de corriente de 2,5 mm
»   Función LED de brillo nocturno con selección de color
»   Encendido silencioso
»   Alcance de hasta 150 m
»   Cuerpo sellado e incrustaciones de goma para evitar arañazos en la caña
»   Advertencia silenciosa de batería baja
»   Funciona con 2 pilas AAA (no incluidas))

ESPECIFICACIONES DEL RECEPTOR SKS2

»   Cuatro canales, LED multicolor
»   Tecnología de sincronización de color con alarma
»   Seis niveles de volumen más modo silencioso
»   Indicador LED de picada trasera y función de linterna
»   Modo vibración
»   Sincronización automática de tono con alarma
»   Diseño de sobremesa
»   Alcance de hasta 150 m
»   Punto de enganche para correa
»   Advertencia silenciosa de batería baja
»   Funciona con 2 pilas AAA (no incluidas)

ESPECIFICACIONES DE LA LUZ PARA BIVVY SKS2

»   Modo de encendido/apagado manual o modo de iluminación automática cuando se  
     activa la alarma
»   Seis canales de color (rojo, verde, azul, amarillo, morado, blanco)
»   Siete niveles de volumen incluyendo silencio
»   Suministrado con accesorio magnético o gancho para bivvy.
»   Ajuste de brillo (4 niveles)
»   Ajuste de retardo (6 modos)
»   Advertencia silenciosa de batería baja
»   Requiere 3 pilas AAA.

EMPEZAR
Montaje/reemplazo de la batería
Retire la tapa del compartimento de la batería deslizándola con cuidado hacia abajo 
para retirarla de la carcasa. Inserte 2 pilas AAA de 1,5 V observando la polaridad que 
se muestra en el interior del compartimento de la batería. El altavoz de alarma sonará 
cuando las baterías estén instaladas correctamente. Reemplace la tapa de la batería 
asegurándose de que se cierre positivamente en su lugar.

ENCENDIDO / APAGADO
Para encender la alarma, mantenga presionado el botón de encendido / apagado; Los 
LED parpadearán tres veces Para desactivar la alarma, mantenga pulsado el botón de 
encendido/apagado; Los LED parpadearán una vez y sonará la secuencia de tonos 
descendentes bajos.

CONTROL DE VOLUMEN
Para aumentar el volumen, presione y suelte brevemente el botón V; recorrerá los 6 
ajustes de volumen. El altavoz sonará el nivel de volumen seleccionado. El ajuste de 
volumen más bajo es silencioso. 

CONTROL DE TONO
Para cambiar el tono, presione y suelte brevemente el botón T; recorrerá los 7 ajustes 
de tono disponibles. El altavoz sonará el tono seleccionado. El tono seleccionado se 
replicará automáticamente en el receptor SKS2 y en la lámpara SKS2 Bivvy.

CONTROL DE SENSIBILIDAD
Para cambiar la sensibilidad, presione y suelte brevemente el botón S; recorrerá las 4 
configuraciones de sensibilidad disponibles. El altavoz sonará de 1 a 4 veces para 
confirmar la selección. La configuración de sensibilidad 4 es la configuración más alta 
y la alarma se activará con solo 5 mm de movimiento de línea. 

BOTÓN DE FUNCIÓN (BOTÓN F)

MODO DE SILENCIO INTELIGENTE
Breve pulsación del botón F para entrar en modo de silencio. Los LED parpadearán 
rojo-verde-azul durante 30 segundos después de lo cual la alarma se volverá a armar 
automáticamente. Corto Presione el botón F en cualquier momento durante los 30 
segundos saldrá del modo de silencio.

SELECCIÓN DE COLOR LED
Para cambiar el color del LED, mantenga presionado el botón F(ambos LED se 
iluminarán) ahora presione el botón de encendido / apagado para recorrer los colores 
disponibles (Rojo, Naranja, Verde, Azul, Púrpura, Blanco) deje durante 3 segundos 
para confirmar la selección.
El color del LED seleccionado se replicará automáticamente en el LED del canal 
receptor SKS2 y en el LED central de la lámpara SKS2 Bivvy.

LED DE BRILLO NOCTURNO
Para activar los LED de brillo nocturno, mantenga presionado el botón T. Los dos LED 
delanteros se iluminarán en un ajuste de bajo brillo del mismo color que la alarma 
seleccionada. Mantén pulsado el botón T para desactivarlo. 

SOCKET DE SALIDA DE EXTENSIÓN
Ubicado en la parte inferior de la alarma, esto es compatible con la mayoría de los 
indicadores iluminados con conexión de enchufe jack de 2.5 mm. 

FUNCIONES EN USO
Cuando se detecta una indicación de avance, ambos LED se iluminarán y sonará el 
altavoz.

Cuando se detecta una indicación hacia atrás, los LED se iluminarán parpadeando y 
el altavoz sonará de tono más bajo.

ADVERTENCIA DE BATERÍA BAJA
Cuando se detecta un voltaje bajo de la batería, los LED parpadearán en rojo 
rápidamente 5 veces 3 segundos después del inicio de la alarma y una vez cada 10 
minutos para indicar una batería baja. La batería debe reemplazarse dentro de las 24 
horas.
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EINSTIEG
Batterieeinbau/-austausch
Entfernen Sie das Magnet- und Hakengehäuse, indem Sie es gegen den 
Uhrzeigersinn drehen.  Hängen Sie die Klammer der Batteriefachabdeckung aus.  
Legen Sie vorsichtig 3 x AAA 1,5 V Batterien ein und achten Sie dabei auf die im 
Batteriefach angegebene Polarität.  Bringen Sie die Abdeckung des Batteriefachs und 
das hintere Gehäuse wieder an und stellen Sie sicher, dass es fest einrastet.
 
EIN-/AUSSCHALTEN
Um die Lampe einzuschalten, halten Sie die Ein-/Aus-Taste 3 Sekunden lang 
gedrückt;  die LED-Anzeige blinkt rot-grün-blau und die weißen LEDs blinken dreimal. 
Die Leuchte befindet sich jetzt im Standby-Modus.
Um das Licht auszuschalten, halten Sie im Standby-Modus die Ein-/Aus-Taste 3 
Sekunden lang gedrückt, die weißen LEDs blinken einmal.
 
LED-BELEUCHTUNG
Das Bivvy Light kann auch als Standlicht verwendet werden. Zum Ein-/Ausschalten 
drücken Sie die LED-Ein-/Aus-Taste
 
LAUTSTÄRKEREGELUNG
Um die Lautstärke anzupassen, drücken Sie die V-Taste, um durch die 7 verfügbaren 
Lautstärkestufen zu blättern. Die niedrigste Lautstärkeeinstellung ist lautlos.
 
HELLIGKEITS KONTROLLE
Drücken Sie im Standby-Modus die Helligkeitstaste, um durch die Helligkeitseinstel-
lungen zu blättern.  Es gibt 4 Helligkeitsstufen und die mittlere LED blinkt, um die 
gewählte Stufe anzuzeigen.
 
LEUCHTDAUER
Nach Aktivierung durch einen Alarmkopf kann die Leuchtdauer eingestellt werden.  
Drücken Sie im Standby-Modus die Verzögerungszeittaste, um durch die 
Verzögerungszeiteinstellungen zu wechseln. Die mittlere blaue Anzeige-LED leuchtet 
auf, um die ausgewählte Stufe anzuzeigen.  Es gibt 6 Ebenen;  5-10-15-20-30-40 
Sekunden bzw.
 
FUNKTIONEN
Bei Aktivierung repliziert die SKS2 Bivvy Lamp die Farbe der Bissanzeiger-LED, die 
Lautsprecheraktivierung und den Ton.  Lautstärke, Helligkeit und Verzögerungszeit 
werden vom Benutzer ausgewählt.  Nach der Aktivierung kehrt die Lampe in den 
Standby-Modus zurück.  Die Lampe speichert ihre Kanal-, Farb-, Lautstärke-, 
Helligkeits- und Verzögerungseinstellungen, selbst wenn die Batterie abgeklemmt 
oder entfernt wird.

WILLKOMMEN
 
Herzlichen Glückwunsch und vielen Dank, dass Sie sich für Ihren neuen Sonik®️ 
SKS2 Bissanzeiger entschieden haben. Wir sind sicher, dass er Ihnen viele Jahre 
treue Dienste beim Angeln leisten wird. Bitte nehmen Sie sich einen Moment Zeit, 
um dieses Handbuch zu lesen.  Die darin enthaltenen Ratschläge werden es Ihnen 
ermöglichen, die beste Leistung aus diesem System herauszuhole.

Made in P.R.C.

BIVVY-LAMPE MIT ALARMEN SYNCHRONISIEREN
Die Sync-Taste befindet sich direkt über der Entriegelungslasche der Akkuabdeck-
ung.  Ein spitzes Instrument wie eine Büroklammer wird benötigt, um durch das 
kleine runde Loch auf die Sync-Taste zuzugreifen.
 
1) Halten Sie im Standby-Modus die Sync-Taste 2 Sekunden lang gedrückt, die  
    mittlere LED beginnt zu blinken.
2) Schalten Sie den Bissanzeiger ein, den Sie auf diesem Kanal registrieren möchten
3) Die mittlere LED zeigt kurz die Farbe des Bissanzeigers an und wechselt dann  
    automatisch zum nächsten Kanal.
4) Schalten Sie den nächsten Bissanzeiger ein, den Sie registrieren möchten
5) Wiederholen Sie Schritt vier, bis alle Bissanzeiger registriert sind
6) Um den Synchronisationsmodus zu verlassen, halten Sie die Sync-Taste 2  
    Sekunden lang gedrückt, die mittlere LED hört auf zu blinken
 
Anmerkungen
Beachten Sie, dass ein Neustart des Registrierungsprozesses alle vorherigen 
Registrierungen aus dem Speicher löscht.
  
WARNUNG BEI NIEDRIGER BATTERIE
Die SKS2 Bivvy Lamp erkennt die Batteriespannung im Standby-Modus automatisch.  
Wenn eine niedrige Spannung erkannt wird, blinkt die mittlere LED alle zehn Minuten 
5 Mal rot, um eine schwache Batterie anzuzeigen.  Batterien sollten innerhalb von 24 
Stunden ausgetauscht werden.
 
 ANMERKUNGEN
1) Die Alarm-Sync-Funktion dieses Bivvy Light ist nur mit anderen ausgewählten  
    Sonik-Bissanzeigern kompatibel.
2) Jeder Hauptempfänger reagiert nur auf gepaarte Sender.
3) Um Batterielebensdauer zu sparen;  Die Lampe sollte ausgeschaltet werden, wenn  
    sie nicht verwendet wird.  Bitte entfernen Sie die Batterien, wenn das Gerät      
    längere Zeit nicht benutzt wird.
4) Für eine optimale Leistung wird die Verwendung von Alkalibatterien guter Qualität  
    empfohlen.

LIGHT TECH SPECS.
Battery Type: AAA
Nominal voltage: 1.5V x 3
Power off current consumption 0mA
Standby current consumption 0.025mA 
Peak working current: 160mA
Wireless transmission Type: AM
Radio transmitter operating frequency: 433MHz

Peak working current: 160mA
Wireless transmission Type: AM
Radio transmitter operating frequency: 433MHz
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Herzlichen Glückwunsch und vielen Dank, dass Sie sich für Ihren neuen Sonik®️ 
SKS2 Bissanzeiger entschieden haben. Wir sind sicher, dass er Ihnen viele Jahre 
treue Dienste beim Angeln leisten wird. Bitte nehmen Sie sich einen Moment Zeit, 

um dieses Handbuch zu lesen.  Die darin enthaltenen Ratschläge werden es Ihnen 
ermöglichen, die beste Leistung aus diesem System herauszuhole

EINSTIEG
Batterieeinbau/-austausch
Entfernen Sie die Batteriefachabdeckung, indem Sie sie vorsichtig nach unten 
schieben, um sie vom Gehäuse zu entfernen.  Legen Sie 2 x AAA 1,5 V Batterien ein 
und achten Sie dabei auf die Polarität, die auf der Innenseite des Batteriefachs 
angegeben ist.  Der Lautsprecher des Empfängers ertönt, wenn die Batterien richtig 
eingesetzt sind.  Bringen Sie die Batterieabdeckung wieder an und achten Sie darauf, 
dass sie formschlüssig einrastet.
 
EIN-/AUSSCHALTEN
Um den Empfänger einzuschalten, halten Sie die Ein-/Aus-Taste gedrückt;  LEDs 
blinken mehrfarbig. Um den Alarm auszuschalten, halten Sie die Ein-/Aus-Taste 
gedrückt;  Die LEDs blinken und der Lautsprecher ertönt.
 
LAUTSTÄRKEREGELUNG
Um die Lautstärke zu erhöhen, drücken Sie die V-Taste;  es durchläuft die 6 
Lautstärkeeinstellungen.  Der Lautsprecher erklingt mit der ausgewählten Lautstärke.  
Die niedrigste Lautstärkeeinstellung ist lautlos.
 
MODUSAUSWAHL
Um den Empfängermodus auszuwählen, halten Sie die M-Taste 2 Sekunden lang 
gedrückt, lassen Sie sie dann los und drücken Sie kurz die M-Taste, um durch die drei 
folgenden Empfängermodi zu schalten
1) Licht + Ton
2) Licht + Ton + Vibration
3) Licht + Vibration
 
Der Empfänger verlässt die Modusauswahl nach 3 Sekunden
 
SPEICHERFUNKTION
Drücken Sie kurz die M-Taste und der Empfänger zeigt den letzten aufgezeichneten 
Alarm an, der von einem Bissanzeiger empfangen wurde.
 
TASCHENLAMPENFUNKTION
Um in den Taschenlampenmodus zu wechseln, halten Sie die V-Taste 2 Sekunden 
lang gedrückt, um die Taschenlampenfunktion zu aktivieren oder zu deaktivieren. Die 
vier unteren weißen LEDs leuchten auf.
 
FUNKTIONEN
Bei Aktivierung repliziert der SKS2-Empfänger die Farbe der Bissanzeiger-LED, die 
Lautsprecheraktivierung und den Ton. Die aktivierte Kanal-LED bleibt 20 Sekunden 
lang eingerastet. Wenn die Drop-Back-Anzeige erkannt wird, leuchtet die 
entsprechende weiße Drop-Back-LED blinkend auf und ein tieferer Lautsprecherton 
ertönt.  Der Empfänger speichert seine Kanal-, Lautstärke- und Moduseinstellung 
auch dann, wenn die Batterie abgeklemmt oder entfernt wird.
 
DIEBSTAHLWARNUNG
Wenn der Empfänger erkennt, dass ein Alarmkopf ausgeschaltet wurde, leuchten die 
betroffenen Kanal-LEDs und ein akustischer Alarm und ertönt auf dem Empfänger. 
Dieser Alarm kann durch kurzes Drücken der V-Taste deaktiviert werden.

WARNUNG BEI NIEDRIGER BATTERIE
Empfängerbatterie - Wenn eine niedrige Spannung erkannt wird, blinken die vier LEDs 
schnell 5-mal 3 Sekunden nach dem Start des Empfängers und einmal alle zehn 
Minuten rot.  Die Batterie sollte innerhalb von 24 Stunden ausgetauscht werden.
 
Batteriewarnhinweis Bissanzeiger – Wenn eine niedrige Batteriespannung des 
Bissanzeigers erkannt wird, blinkt die Empfängerkanal-LED nach der betroffenen 
Alarmaktivierung 5-mal schnell rot.
 
SYNCHRONISATION
Bitte beachten Sie, dass Ihre Bissanzeiger beim Empfänger vorregistriert sein sollten.  
Wenn Sie jedoch die Registrierungsreihenfolge ändern oder dem Empfänger einen 
Alarm hinzufügen möchten;  folgen Sie den unteren Schritten.
 
1) Stellen Sie sicher, dass alle Bissanzeiger ausgeschaltet sind
2) Schalten Sie den SKS2-Empfänger ein
3) Halten Sie sowohl die V-Taste als auch die M-Taste gedrückt, bis die erste  
    Kanal-LED blinkt
4) Schalten Sie den Bissanzeiger ein, den Sie auf diesem Kanal registrieren möchten
5) Die LED für den nächsten Kanal blinkt jetzt und Sie können den nächsten          
    Bissanzeiger registrieren, indem Sie diesen Bissanzeiger einschalten
6) Nachdem alle Bissanzeiger registriert wurden, halten Sie die Tasten V und M  
    gedrückt, um den Registrierungsmodus zu verlassen
 
ANMERKUNGEN
Beachten Sie, dass ein Neustart des Registrierungsprozesses alle vorherigen 
Registrierungen aus dem Speicher löscht.

ALARM & RECEIVER TECH SPECS
Battery Type: AAA
Battery voltage: 3V
Power off current consumption 0.03mA
Operating Current (peak level): 200mA

Wireless receiver Type: AM
Radio receiver operating frequency: 433MHz
Effective range for wireless reception: 150m 

Made in P.R.C.
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DRYING OUT AFTER USE

All Sonik® SKS2® electronics have been designed to be weatherproof.
However, after use in heavy rain, it is important to allow the units to dry out properly indoors; 

removing any protective covers.

WARNINGS

Do not trigger LED or speaker in close proximity to human or animal eyes and ears.
Please store your Sonik® SKS2® alarms, receiver & bivvy light out of reach of children.

Avoid dropping or subjecting your SKS2® equipment to impacts.

VER 1.0
SONIK SPORTS LTD. reserve the right to alter or modify 
the contents of this manual.

FALLBISS UND 
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LAUTSPRECHER

SPEICHERFUNKTION

LAUTSTÄRKE

ANHÄNGEMÖGLICHKEIT

WILLKOMMEN
 

Herzlichen Glückwunsch und vielen Dank, dass Sie sich für Ihren neuen Sonik®️ 
SKS2 Bissanzeiger entschieden haben. Wir sind sicher, dass er Ihnen viele Jahre 
treue Dienste beim Angeln leisten wird. Bitte nehmen Sie sich einen Moment Zeit, 

um dieses Handbuch zu lesen.  Die darin enthaltenen Ratschläge werden es Ihnen 
ermöglichen, die beste Leistung aus diesem System herauszuholen.

SKS2 BISSANZEIGER

»   Zwei gut sichtbare mehrfarbige LEDs Intelligenter 
»   Mute-Modus Vier Empfindlichkeitsstufen 
»   Schnurabzugs- und Fallbiss-Anzeige
»   Sechs Lautstärke- und Toneinstellungen (einschließlich Silent-Modus)   
     2,5-mm-Ausgangsbuchse Farbauswahl-
»   Nachtlicht-LED-Funktion
»   Stiller Start
»   Bis zu 150 m Reichweite Versiegeltes Gehäuse und rutenfreundliche Gummieinlagen
»   Stille Warnung bei niedrigem Batteriestand
»   Betrieb mit 2 x AAA-Batterien (nicht im Lieferumfang enthalten)

SKS2-EMPFÄNGER

»   Vier Kanäle, mehrfarbige LEDs Alarm-Farbsynchronisationstechnologie
»   Sechs Lautstärkestufen plus Silent-Modus
»   Fallbiss-LED-Anzeige und Taschenlampenfunktion 
»   Vibrations-Modus
»   Auto- Bissanzeiger Anpassung
»   Steht auf geraden Oberflächen
»   Bis zu 150 m Reichweite 
»   Schlüsselband-Befestigungspunkt
»   Stille Warnung bei niedrigem Batteriestand
»   Betrieb mit 2 x AAA-Batterien (nicht im Lieferumfang enthalten)

SKS2 BIVVY LIGHT

»   Manueller Ein-/Aus-Modus oder automatischer Beleuchtungsmodus bei Alarmauslösung
»   Farbkanäle (Rot, Grün, Blau, Gelb, Lila, Weiß)
»   Sieben Lautstärkestufen einschließlich stumm 
»   Lieferung mit Magnet- oder Haken-Bivvy-Befestigung 
»   Helligkeitseinstellung (4 Stufen) 
»   Leuchtdauereinstellung (6 Modi)
»   Stille Warnung bei niedrigem Batteriestand benötigt 3 x AAA-Batterien

EINSTIEG
Batterieeinbau/-austausch
 
Entfernen Sie die Batteriefachabdeckung, indem Sie sie vorsichtig nach unten 
schieben, um sie vom Gehäuse zu entfernen.  Legen Sie 2 x AAA 1,5 V Batterien ein 
und achten Sie dabei auf die Polarität, die auf der Innenseite des Batteriefachs 
angegeben ist.  Der Bissanzeiger ertönt, wenn die Batterien richtig eingelegt sind.  
Bringen Sie die Batterieabdeckung wieder an und achten Sie darauf, dass sie 
formschlüssig einrastet.
 
EIN-/AUSSCHALTEN
Um den Bissanzeiger einzuschalten, halten Sie die Ein/Aus-Taste gedrückt;  Die LEDs 
blinken dreimalUm den Bissanzeiger auszuschalten, halten Sie die Ein/Aus-Taste 
gedrückt;  Die LEDs blinken einmal und es ertönt eine tiefe, absteigende Tonfolge.
 
LAUTSTÄRKEREGELUNG
Um die Lautstärke zu erhöhen, drücken Sie kurz die V-Taste und lassen Sie sie wieder 
los;  es durchläuft die 6 Lautstärkeeinstellungen.  Der Lautsprecher erklingt mit der 
ausgewählten Lautstärke.  Die niedrigste Lautstärkeeinstellung ist lautlos.
 
TONREGELUNG
Um den Ton zu ändern, drücken Sie kurz die T-Taste und lassen Sie sie wieder los;  
es durchläuft die 7 verfügbaren Toneinstellungen.  Der Lautsprecher gibt den 
ausgewählten Ton aus.  Der ausgewählte Ton wird automatisch auf dem 
SKS2-Empfänger und der SKS2-Bivvy-Lampe repliziert.
 
EMPFINDLICHKEITSKONTROLLE
Um die Empfindlichkeit zu ändern, drücken Sie kurz die S-Taste und lassen Sie sie 
wieder los;  es durchläuft die 4 verfügbaren Empfindlichkeitseinstellungen.  Der 
Lautsprecher ertönt 1-4 Mal, um die Auswahl zu bestätigen.  Empfindlichkeitseinstel-
lung 4 ist die höchste Einstellung und der Alarm wird mit nur 5 mm Schnurbewegung 
ausgelöst.
 
FUNKTIONSTASTE (F-TASTE)
 
INTELLIGENTER STUMMMODUS
Drücken Sie kurz die F-Taste, um in den Stummmodus zu wechseln.  Die LEDs 
blinken 30 Sekunden lang rot-grün-blau, danach wird der Alarm automatisch wieder 
aktiviert.  Drücken Sie die F-Taste zu einem beliebigen Zeitpunkt während der 30 
Sekunden, um den Stummmodus zu verlassen.
 
LED-FARBAUSWAHL
Um die LED-Farbe zu ändern, drücken und halten Sie die F-Taste (beide LEDs 
leuchten auf) und drücken Sie nun die Ein-/Aus-Taste, um durch die verfügbaren 
Farben zu schalten (Rot, Orange, Grün, Blau, Lila, Weiß) und lassen Sie sie 3 
Sekunden lang stehen  um die Auswahl zu bestätigen.
Die ausgewählte LED-Farbe wird automatisch auf der SKS2-Empfängerkanal-LED und 
der mittleren LED der SKS2-Bivvy-Lampe repliziert. 

NACHTLICHT -LEDS
Um die Nachtleucht-LEDs zu aktivieren, halten Sie die T-Taste gedrückt.  Die beiden 
vorderen LEDs leuchten bei niedriger Helligkeit in der gleichen Farbe wie der 
ausgewählte Alarm.  Halten Sie die T-Taste gedrückt, um sie zu deaktivieren.
 
ANSCHLUSSMÖGLICHKEITEN
An der Unterseite des Alarms befindet sich ein 2,5mm Klinkenanschluss für die 
meisten beleuchteten Swinger oder Bobbins.
 
 
Wenn eine Schnurabzug erkannt wird, leuchten beide LEDs und der Lautsprecher 
ertönt.
 
Wenn ein Fallbiss erkannt wird, leuchten die LEDs blinkend auf und der Lautsprecher 
gibt einen niedrigeren Ton aus.
 
WARNUNG BEI NIEDRIGER BATTERIE
Wenn eine niedrige Batteriespannung erkannt wird, blinken die LEDs schnell 5-mal 3 
Sekunden nach dem Start des Alarms und einmal alle 10 Minuten, um eine niedrige 
Batteriespannung anzuzeigen.  Die Batterie sollte innerhalb von 24 Stunden 
ausgetauscht werden.
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INTRODUZIONE
Montaggio/sostituzione della batteria
Rimuovere l'involucro magnetico e agganciare lo sportello posteriore ruotandolo in 
senso antiorario. Aprire la clip di copertura del vano batteria. Inserire con attenzione 3 
batterie AAA da 1,5 V notando la polarità mostrata nel vano batterie. Riposizionare il 
coperchio del vano batteria e la custodia posteriore assicurandosi che si chiuda 
positivamente in posizione.

ACCENSIONE / SPEGNIMENTO
Per accendere la lampada , tenere premuto il pulsante di accensione/spegnimento per 
3 secondi; l'indicatore LED lampeggerà in rosso-verde-blu e il LED bianco lampeggerà 
tre volte. La luce è ora in modalità standby.
Per spegnere la luce, in modalità standby, tenere premuto il pulsante di accensione / 
spegnimento per 3 secondi, il LED bianco lampeggerà una volta. 

ILLUMINAZIONE LED
La luce bivvy può essere utilizzata anche come luce standard. Per accendere/speg-
nere premere il pulsante LED on/off

CONTROLLO DEL VOLUME
Per regolare il volume, premere il pulsante V per scorrere i 7 livelli di volume 
disponibili. L'impostazione del volume più basso è silenziosa. 

CONTROLLO DELLA LUMINOSITÀ
In modalità standby, premere il pulsante di luminosità per scorrere le impostazioni di 
luminosità. Ci sono 4 livelli di luminosità e il LED centrale lampeggia per indicare il 
livello scelto.

CONTROLLO DEL RITARDO
Dopo l'attivazione da parte di un avvisatore è possibile impostare il tempo di 
illuminazione della luce. In modalità standby, premere il pulsante di ritardo per 
scorrere le impostazioni delle tempistiche di ritardo desisderate. Il LED centrale 
dell'indicatore si illumina per mostrare il livello selezionato. Ci sono 6 livelli; 
5-10-15-20-30-40 secondi rispettivamente.   

FUNZIONI IN USO
Una volta attivata, la lampada SKS2 Bivvy replica il colore del LED dell’avvisatore, 
l'attivazione e il tono degli altoparlanti.  Il volume, la luminosità e il tempo di ritardo 
saranno come selezionati dall'utente. Dopo l'attivazione, tornerà in modalità standby. 
La lampada ricorderà le impostazioni di canale, colore, volume, luminosità e ritardo 
anche se la batteria è scollegata o rimossa.

BENVENUTO
Congratulazioni e grazie per aver acquistato il tuo nuovo sistema Sonik® 

SKS2. Siamo sicuri che ti fornirà molti anni di fedele servizio nella tua 
pesca. Si prega di dedicare qualche minuto alla lettura di questo manuale. 
I consigli che contiene ti permetteranno di ottenere le migliori prestazioni 

da questo sistema.
Made in P.R.C.

SINCRONIZZAZIONE DELLA LAMPADA CON GLI AVVISATORI
Il pulsante Sincronizza si trova immediatamente sopra il rilascio del coperchio della 
batteria. Sarà necessario uno strumento appuntito come una graffetta per accedere al 
pulsante Sync attraverso il piccolo foro circolare.

1. In modalità standby tenere premuto  il pulsante Sync per 2 secondi, il LED 
centrale inizierà a lampeggiare.

2. Attiva l’avvisatore che desideri registrare su quel canale
3. Il LED centrale mostrerà brevemente il colore e si sposterà automaticamente sul 

canale successivo.
4. Attiva il prossimo avvisatore che desideri registrare
5. Ripetere il passaggio quattro fino a quando non vengono registrati tutti gli allarmi
6. Per uscire dalla modalità di sincronizzazione, tenere premuto il pulsante di 

sincronizzazione per 2 secondi, il LED centrale smetterà di lampeggiare

Note
Tenere presente che il riavvio del processo di registrazione eliminerà dalla memoria 
tutte le registrazioni precedenti.
 
AVVISO DI BATTERIA SCARICA
La lampada SKS2 Bivvy rileva automaticamente la tensione della batteria in modalità 
standby. Quando viene rilevata una bassa tensione, il LED centrale lampeggia in 
rosso 5 volte una volta ogni dieci minuti per segnalare la presenza di una batteria 
scarica. Le batterie devono essere sostituite entro 24 ore.

NOTE
1. La funzione di sincronizzazione degli allarmi di questa luce bivvy è compatibile 

solo con altri avvisatori Sonik selezionati. 
2. Ogni ricevitore principale risponderà solo ai trasmettitori accoppiati.
3. Per risparmiare la durata della batteria;  deve essere spento quando non è in uso. 

Si prega di rimuovere le batterie quando l'unità non viene utilizzata per lunghi 
periodi di tempo. 

4. Si consiglia l'uso di batterie alcaline di buona qualità per le migliori prestazioni.

SPECIFICHE TECNICHE DA LEGGERE.
Tipo di batteria: AAA
Tensione nominale: 1.5V x 3
Consumo di corrente di spegnimento 0mA
Consumo di corrente in standby 0.025mA 
Corrente di lavoro di picco: 160mA
Tipo di trasmissione wireless: AM
Frequenza operativa del trasmettitore radio: 433MHz

Peak working current: 160mA
Wireless transmission Type: AM
Radio transmitter operating frequency: 433MHz
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BENVENUTO
Congratulazioni e grazie per aver acquistato il tuo nuovo sistema Sonik® 

SKS2. Siamo sicuri che ti fornirà molti anni di fedele servizio nella tua pesca. 
Si prega di dedicare qualche minuto alla lettura di questo manuale. I consigli 

che contiene ti permetteranno di ottenere le migliori prestazioni da questo 
sistema.

INTRODUZIONE
Montaggio/sostituzione della batteria
Rimuovere il coperchio del vano batteria facendolo scorrere con cautela verso il basso 
per rimuoverlo dall'involucro. Inserire 2 batterie AAA da 1,5 V notando la polarità 
mostrata all'interno del vano batterie. L'altoparlante del ricevitore suonerà quando le 
batterie sono montate correttamente. Riposizionare il coperchio della batteria 
assicurandosi che si chiuda positivamente in posizione.

ACCENSIONE / SPEGNIMENTO
Per accendere il ricevitore, tenere premuto il pulsante di accensione/spegnimento; I 
LED lampeggeranno multicolore.
Per disattivare, tenere premuto il pulsante di accensione/spegnimento; I LED 
lampeggeranno e gli altoparlanti sonori.

CONTROLLO DEL VOLUME
Per aumentare il volume, premere il pulsante V; Verranno scorrendo le 6 impostazioni 
del volume. L'altoparlante emetterà il livello del volume selezionato. L'impostazione 
del volume più basso è silenziosa.
 
SELEZIONE DELLA MODALITÀ
Per selezionare la modalità ricevitore, tenere premuto il pulsante M per 2 secondi, 
quindi rilasciare e premere rapidamente il pulsante M per passare da una modalità di 
ricevitore all'altra
1) Luce + Suono
2) Luce + Suono + Vibrazione
3) Luce + Vibrazione
Il ricevitore uscirà dalla selezione della modalità dopo 3 secondi

ULTIMO AVVISATORE IN MEMORIA
Premendo rapidamente il pulsante M e il ricevitore indicherà l'ultimo avviso registrato 
ricevuto da un avvisatore.

FUNZIONE TORCIA
Per accedere alla modalità torcia, tenere premuto il pulsante V per 2 secondi per 
abilitare o disabilitare la funzione torcia. I quattro LED bianchi inferiori si 
illumineranno. 

FUNZIONI IN USO
Una volta attivato, il ricevitore SKS2 replicherà il colore del LED di allarme, 
l'attivazione e il tono dell'altoparlante . Il LED del canale attivato rimarrà agganciato 
per 20 secondi. Quando viene rilevata l'indicazione di calata, il LED Drop back bianco 
corrispondente si illumina e viene emesso un tono dell'altoparlante più basso. Il 
ricevitore ricorderà il canale, il volume e l'impostazione della modalità anche se la 
batteria è scollegata o rimossa.

AVVISO ANTIFURTO
Se il ricevitore rileva che un avvisatore è stato disattivato, il LED del canale 
interessato e un allarme acustico e suonerà sul ricevitore. Questo allarme può essere 
disattivato premendo brevemente il pulsante V.

AVVISO DI BATTERIA SCARICA
Batteria del ricevitore - Quando viene rilevata una bassa tensione, i quattro LED 
lampeggeranno rapidamente in rosso 5 volte 3 secondi dopo l'avvio del ricevitore e 
una volta ogni dieci minuti.  La batteria deve essere sostituita entro 24 ore.

SINCRONIZZAZIONE
Si prega di notare che gli allarmi devono essere pre-registrati al ricevitore. Tuttavia, se 
si desidera modificare l'ordine di registrazione o aggiungere un allarme al destinatario; 
Segui i passaggi seguenti.

    Assicurarsi che tutti gli avvisatori siano spenti
    Accendere la centralina SKS2
    Tenere premuti sia il pulsante V che il pulsante M finché il primo LED del canale     
    non lampeggia
    Attiva l’avvisatore che desideri registrare su quel canale
    Il LED del canale successivo ora lampeggia e sei libero di registrare l'allarme      
    successivo 
    Una volta registrati tutti gli allarmi, tenere premuti entrambi i pulsanti V e M per   
    uscire dalla modalità di registrazione

Note
Tenere presente che il riavvio del processo di registrazione eliminerà dalla memoria 
tutte le registrazioni precedenti

ALARM & RECEIVER TECH SPECS
Battery Type: AAA
Battery voltage: 3V
Power off current consumption 0.03mA
Operating Current (peak level): 200mA

Wireless receiver Type: AM
Radio receiver operating frequency: 433MHz
Effective range for wireless reception: 150m 

1.
2.
3.

4.
5.

6.
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DRYING OUT AFTER USE

All Sonik® SKS2® electronics have been designed to be weatherproof.
However, after use in heavy rain, it is important to allow the units to dry out properly indoors; 

removing any protective covers.

WARNINGS

Do not trigger LED or speaker in close proximity to human or animal eyes and ears.
Please store your Sonik® SKS2® alarms, receiver & bivvy light out of reach of children.

Avoid dropping or subjecting your SKS2® equipment to impacts.

VER 1.0
SONIK SPORTS LTD. reserve the right to alter or modify 
the contents of this manual.
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BENVENUTO
Congratulazioni e grazie per aver acquistato il tuo nuovo sistema Sonik® 

SKS2. Siamo sicuri che ti fornirà molti anni di fedele servizio nella tua pesca. 
Si prega di dedicare qualche minuto alla lettura di questo manuale. I consigli 

che contiene ti permetteranno di ottenere le migliori prestazioni da questo 
sistema.

SPECIFICHE AVVISATORI

»   Due LED multicolori ad alta visibilità
»   Modalità muto intelligente
»   Quattro livelli di sensibilità
»   Indicazione in avanti e indietro
»   Sei impostazioni di volume e tono (inclusa la modalità silenziosa)
»   Presa di collegamento da 2,5 mm
»   Funzione LED di illuminazione notturna con selezione del colore
»   Avvio silenzioso
»   Fino a 150 m di portata
»   Custodia sigillata e intarsi in gomma 
»   Avviso silenzioso per la batteria scarica
»   Funziona con 2 batterie AAA (non incluse)

SPECIFICHE CENTRALINA

»   Quattro canali, LED a colori multipli
»   Tecnologia di sincronizzazione dei colori automatica
»   Sei livelli di volume più modalità silenziosa
»   Indicazione LED in calata e funzione torcia
»   Modalità Vibrazione
»   Corrispondenza automatica del tono tra avvisatore e centralina
»   Design della centralina accattivante
»   Fino a 150 m di portata
»   Punto di attacco per il cordino
»   Avviso silenzioso per la batteria scarica
»   Funziona con 2 batterie AAA (non incluse)

SPECIFICHE DELLA LUCE BIVVY

»   Modalità di accensione/spegnimento manuale o modalità di illuminazione   
     automatica quando si attiva l'avvisatore
»   Sei canali di colore (rosso, verde, blu, giallo, viola, bianco)
»   Sette livelli di volume incluso il silenzioso
»   Fornito con attacco magnetico o gancio per bivvy
»   Regolazione della luminosità (4 livelli)
»   Regolazione della sensibilità (6 modalità)
»   Avviso silenzioso per la batteria scarica
»   Richiede 3 batterie AAA

INTRODUZIONE

MONTAGGIO/SOSTITUZIONE DELLA BATTERIA
Rimuovere il coperchio del vano batteria facendolo scorrere con cautela verso il basso 
per rimuoverlo dall'involucro. Inserire 2 batterie AAA da 1,5 V notando la polarità 
mostrata all'interno del vano batterie. L'altoparlante suonerà quando le batterie sono 
montate correttamente. Riposizionare il coperchio della batteria assicurandosi che si 
chiuda positivamente in posizione.

ACCENSIONE / SPEGNIMENTO
Per attivare, tenere premuto il pulsante On/Off; I LED lampeggeranno tre volte
Per disattivare, tenere premuto il pulsante On/Off; I LED lampeggeranno una volta e 
suonerà una sequenza di toni discendenti bassi.

CONTROLLO DEL VOLUME
Per aumentare il volume, premere brevemente e rilasciare il pulsante V; Verranno 
scorrendo le 6 impostazioni del volume. L'altoparlante emetterà il livello del volume 
selezionato. L'impostazione del volume più basso è silenziosa. 

CONTROLLO DEL TONO
Per cambiare il tono, premere brevemente e rilasciare il pulsante T; Esaminerà le 7 
impostazioni di tono disponibili. L'altoparlante emetterà il tono selezionato. Il tono 
selezionato verrà replicato automaticamente sul ricevitore SKS2 e sulla lampada 
SKS2 Bivvy.

CONTROLLO DELLA SENSIBILITÀ
Per modificare la sensibilità, premere brevemente e rilasciare il pulsante S; Esaminerà 
le 4 impostazioni di sensibilità disponibili. L'altoparlante suonerà 1-4 volte per 
confermare la selezione. L'impostazione di sensibilità 4 è l'impostazione più alta e 
l'allarme si attiverà con solo 5 mm di movimento del filo. 

PULSANTE FUNZIONE (F-BUTTON)

MODALITÀ MUTE INTELLIGENTE
Premere brevemente il pulsante F per accedere alla modalità di disattivazione 
dell'audio. I LED lampeggeranno in rosso-verde-blu per 30 secondi, dopodiché 
l'allarme si riattiverà automaticamente. Premere brevemente il pulsante F in qualsiasi 
momento durante i 30 secondi per uscire dalla modalità di disattivazione dell'audio.

SELEZIONE DEL COLORE DEI LED
Per cambiare il colore del LED, tenere premuto il pulsante F, (entrambi i LED si 
illumineranno) ora premere il pulsante on / off per scorrere i colori disponibili, (rosso, 
arancione, verde, blu, viola, bianco) lasciare per 3 secondi per confermare la 
selezione.
Il colore LED selezionato verrà replicato automaticamente sul LED del canale 
ricevitore SKS2  e sul LED centrale della lampada SKS2 Bivvy.

LED NIGHT GLOW
Per attivare i LED  notturni, tenere premuto il pulsante T. I due LED anteriori si 
illuminano a bassa luminosità impostando lo stesso colore dell'allarme selezionato. 
Tieni premuto il pulsante T per disattivarlo. 

PRESA DI USCITA 2,5mm
Situato sul lato inferiore dell'allarme, è compatibile con la maggior parte degli 
indicatori luminosi con connessione jack da 2,5 mm. 

FUNZIONI IN USO
Quando  viene rilevata un'indicazione diretta, entrambi i LED si illuminano e 
l'altoparlante suona.

Quando viene rilevata l'indicazione in calata, il LED si illumina lampeggiando e 
l'altoparlante emette un tono più basso.

AVVISO DI BATTERIA SCARICA
Quando viene rilevata una bassa tensione della batteria  , il LED lampeggia 
rapidamente in rosso 5 volte 3 secondi dopo l'avvio dell'allarme e una volta ogni 10 
minuti per segnalare una batteria scarica. La batteria deve essere sostituita entro 24 
ore.

LED MULTICOLORE

PULSANTE ON / OFF

ALTOPARLANTE

CONTROLLO DEL 
VOLUME PULSANTE V

ANELLO DI BLOCCAGGIO

RONDELLA DI GOMMA 
DI ALLINEAMENTO

INSERTI IN BARRE 
DI GOMMA

FUNZIONE 

PULSANTE T PER IL 
CONTROLLO DEL TONO

PULSANTE S PER IL 
CONTROLLO DELLA 
SENSIBILITÀ 

2.5MM JACK PLUG 
OUTPUT SOCKET

AVVISATORE SKS2
MANUALE

ITIT IT



SIDE SPEAKER

WELKOM
Gefeliciteerd en bedankt voor de aanschaf van uw nieuwe Sonik® SKS2 
beetmelder. We zijn er zeker van dat het Set u vele jaren trouwe dienst 

binnen uw visserij zal opleveren. Neem even de tijd om deze handleiding te 
lezen. Het advies dat het bevat, stelt u in staat om de allerbeste prestaties 

uit dit systeem te halen.

SKS2 ALARM SPECIFICATION

»   Dubbele goed zichtbare meerkleurige LED's 
»   Intelligente mute-modus 
»   Vier gevoeligheidsniveaus
»   Voorwaartse- en terugloop indicatie
»   Zes volume- en tooninstellingen (inclusief stille modus) 2,5 mm uitgang
»   Kleur selecteren nacht LED-functie 
»   Stille start 
»   Bereik tot 150 meter 
»   Verzegelde behuizing en hengel vriendelijke rubberen inlays 
»   Stille Lage batterijwaarschuwing 
»   Werkt op 2 x AAA-batterijen (niet inbegrepen) 

SKS2 ONTVANGER SPECIFICATIE 

»   Vier kanalen, meerkleurige LED's 
»   Alarmkleursynchronisatietechnologie 
»   Zes volumeniveaus plus stille modus 
»   Drop back LED-indicatie en zaklampfunctie 
»   Vibratie-modus 
»   Automatische aanpassing van hoofdtonen 
»   Tafel standaard design 
»   Bereik tot 150 meter 
»   Bevestigingspunt voor koord 
»   Stille Lage batterijwaarschuwing 
»   Werkt op 2 x AAA-batterijen (niet inbegrepen) 

SKS2 BIVVY LICHT SPECIFICATIE 

»   Handmatige aan/uit-modus 
»   automatische verlichtingsmodus wanneer het alarm afgaat
»   Zes kleurkanalen (Rood, Groen, Blauw, Geel, Paars, Wit)
»   Zeven volumeniveaus inclusief stille modus
»   Geleverd met een magnetische en haak bevestiging
»   Helderheidsaanpassing (4 niveaus) 
»   Interval modus (6 standen) 
»   Stille Lage batterijwaarschuwing
»   Vereist 3 AAA-batterijen

GETTING STARTED

AAN DE SLAG
Verwijder het deksel van het batterijcompartiment door het voorzichtig naar beneden 
te schuiven. Plaats 2 x AAA 1,5 V batterijen en bekijk de polariteit aan de binnenkant 
van het batterijcompartiment. De luidspreker piept eenmalig wanneer de batterijen 
correct zijn geplaatst. Sluit het batterijklepje en zorg ervoor goed sluit.

AAN/UIT ZETTEN
Om het alarm in te schakelen, houdt u de aan / uit-knop ingedrukt; LED's knipperen 
drie keer. Om het alarm uit te schakelen, houdt u de aan / uit-knop ingedrukt; LED's 
knipperen één keer en lage dalende toonsequentie zal klinken.

VOLUME INSTELLEN
Om het volume te verhogen, drukt u kort op de V-knop en laat u deze los; het zal door 
de 6 volume-instellingen bladeren. De luidspreker laat het geselecteerde 
volumeniveau klinken. De laagste volume-instelling is stil. 

TONE INSTELLEN
Om de toon te wijzigen, drukt u kort op de T-knop en laat u deze los; het zal door de 
beschikbare 7 tooninstellingen bladeren. De luidspreker laat de geselecteerde toon 
klinken. De geselecteerde toon wordt automatisch gerepliceerd op de SKS2-ontvanger 
en SKS2 Bivvy-lamp.

GEVOELIGHEID INSTELLEN
Als u de gevoeligheid wilt wijzigen, drukt u kort op de S-knop en laat u deze los; het 
zal door de 4 beschikbare gevoeligheidsinstellingen bladeren. De luidspreker klinkt 
1-4 keer om de selectie te bevestigen. Gevoeligheidsinstelling 4 is de hoogste 
instelling en het alarm wordt geactiveerd met slechts 5 mm lijnbeweging. 

F FUNCTIE KNOP

INTELLIGENTE MUTE MODUS
Druk kort op de F-knop om de mute-modus te openen. LED's knipperen 30 seconden 
rood-groen-blauw waarna het alarm automatisch opnieuw wordt ingeschakeld. Kort 
Druk op de F-knop op elk gewenst moment gedurende de 30 seconden om de 
mute-modus te verlaten.

LED KLEUR SELECTIE
Om de LED-kleur te wijzigen, houdt u de F-knop ingedrukt (beide LED's gaan 
branden) druk nu op de aan / uit-knop om door de beschikbare kleuren te bladeren 
(rood, oranje, groen, blauw, paars, wit) Druk daarna 3 seconden op de F knop om de 
selectie te bevestigen. De geselecteerde LED-kleur wordt automatisch gerepliceerd op 
de SKS2-ontvangerkanaal-LED en de SKS2 Bivvy

NACHT LICHT LED
Om de nachtgloei-LED's te activeren, houdt u de T-knop ingedrukt. De twee LED's aan 
de voorzijde zullen oplichten bij een lage helderheid en dezelfde kleur hebben als het 
geselecteerde alarm. Houd de T-knop ingedrukt om te deactiveren.

2,5 mm OUTPUT
Aan de onderkant van het alarm zit een aansluiting die compatibel is met de meeste 
verlichte swingers met een 2,5 mm jack plug-aansluiting. 

FUNCTIES WANNEER IN GEBRUIK
Wanneer een voorwaartse indicatie wordt gedetecteerd, zullen beide LED's oplichten 
en zal de luidspreker piepen. Wanneer achterwaartse indicatie wordt gedetecteerd, 
zullen de LED's knipperend oplichten en zal de luidspreker een lagere toon laten 
horen.

LAGE BATTERIJ WAARSCHUWING
Wanneer een lage batterijspanning wordt gedetecteerd, knipperen de LED's snel 5 
keer rood 3 seconden na het opstarten van het alarm en eens in de 10 minuten om 
een bijna lege batterij aan te geven. De batterij moet binnen 24 uur worden 
vervangen. ONTVANGER

BEDIENINGSELEMENTEN & FUNCTIES

WELKOM
Gefeliciteerd en bedankt voor de aanschaf van uw nieuwe Sonik® SKS2 
beetmelder. We zijn er zeker van dat het Set u vele jaren trouwe dienst 

binnen uw visserij zal opleveren. Neem even de tijd om deze handleiding te 
lezen. Het advies dat het bevat, stelt u in staat om de allerbeste prestaties 

uit dit systeem te halen.

GETTING STARTED

AAN DE SLAG
Verwijder het deksel van het batterijcompartiment door het voorzichtig naar beneden 
te schuiven. Plaats 2 x AAA 1,5 V batterijen en bekijk de polariteit aan de binnenkant 
van het batterijcompartiment. De luidspreker piept eenmalig wanneer de batterijen 
correct zijn geplaatst. Sluit het batterijklepje en zorg ervoor goed sluit.

AAN/UIT ZETTEN
Om de ontvanger in te schakelen, houdt u de aan/uit-knop ingedrukt; LED's knipperen 
meerkleurig. Om het alarm uit te schakelen, houdt u de aan / uit-knop ingedrukt; LED's 
knipperen en luidsprekergeluiden.

VOLUME INSTELLEN
Om het volume te verhogen, drukt u kort op de V-knop en laat u deze los; het zal door 
de 6 volume-instellingen bladeren. De luidspreker laat het geselecteerde 
volumeniveau klinken. De laagste volume-instelling is stil. 

MODUS SELECTIE
Om de ontvangermodus te selecteren, houdt u de M-knop 2 seconden ingedrukt, laat 
u vervolgens los en drukt u snel op de M-knop om door de drie volgende 
ontvangermodi te bladeren
1) Licht + Geluid
2) Licht + Geluid + Trillen
3) Licht + Trillen
Ontvanger verlaat de modusselectie na 3 seconden

LAATSTE HERINNERING
Druk snel op de M-knop en de ontvanger geeft de laatst waargenomen registratie aan 
die is ontvangen van een beetmelder.

ZAKLAMPFUNCTIE 
Om de zaklaamp functie te openen, houdt u de V-knop 2 seconden ingedrukt om de 
zaklampfunctie in of uit te schakelen. De vier onderste witte LED's gaan branden.

FUNCTIES IN GEBRUIK
Wanneer geactiveerd, repliceert de SKS2-ontvanger de alarm-LED-kleur, 
luidsprekeractivering en toon. Het geactiveerde kanaal-LED blijft 20 seconden 
branden. Wanneer de dropback-indicatie wordt gedetecteerd, zal het overeenkomstige 
witte Drop back LED knipperen en zal een lagere luidsprekertoon klinken. De 
ontvanger onthoudt de instelling van het kanaal, het volume en de modus, zelfs als de 
batterij is losgekoppeld of verwijderd.

ANTI-DIEFSTAL MODUS
Als de ontvanger detecteert dat een alarmkop wordt uitgeschakeld, zullen de led's van 
het getroffen kanaal en een hoorbaar alarm op de ontvanger te zien en te horen zijn. 
Dit alarm kan worden gedeactiveerd door kort op de V-knop te drukken.

LAGE BATTERIJ WAARSCHUWING 
Ontvangerbatterij - Wanneer een lage spanning wordt gedetecteerd, knipperen de vier 
LED's snel 5 keer Rood 3 seconden na het opstarten van de ontvanger en eens in de 
tien minuten. De batterij moet binnen 24 uur worden vervangen.

Beetmelder batterij - Wanneer een lage batterijspanning van de beetmelder wordt 
gedetecteerd, knippert de LED van de receiver snel 5 keer rood na de activering van 
de desbetreffende beetmelder. 

SYNCHRONISATIE
Houd er rekening mee dat uw beetmelders vooraf moeten worden geregistreerd bij de 
ontvanger. Als u echter de registratievolgorde wilt wijzigen of een beetmelder aan de 
ontvanger wilt toevoegen; volg de onderstaande stappen.
1.  Zorg ervoor dat alle beetmelders uit staan
2.  Zet de receiver aan
3.  Houdt de V en de M knop ingedrukt totdat de 1e led knippert
4.  Zet de beetmelder aan die je wilt toevoegen
5.  De led van het volgende kanaal knippert nu en u bent vrij om de volgende  
     beetmelder te registreren door deze in te schakelen
6.  nadat alle beetmelders zijn geregistreerd, houdt u zowel de V- als de M-knop  
     ingedrukt om deregistratiemodus te verlaten

NOTITIES
Houd er rekening mee dat als u het registratieproces opnieuw start, alle eerdere 
registraties uit het geheugen worden verwijderd

ALARM & RECEIVER TECH SPECS
Battery Type: AAA
Battery voltage: 3V
Power off current consumption 0.03mA
Operating Current (peak level): 200mA

Wireless receiver Type: AM
Radio receiver operating frequency: 433MHz
Effective range for wireless reception: 150m 

Made in P.R.C.

CUSTOMER CARE DEPARTMENT
Sonik Sports Limited

Unit 3 Riverside Business Park
Coniston Court

Blyth, Northumberland
NE24 4RP

Tel +44 (0) 1670 798 910
Email: customerservices@soniksports.com

DRYING OUT AFTER USE

All Sonik® SKS2® electronics have been designed to be weatherproof.
However, after use in heavy rain, it is important to allow the units to dry out properly indoors; 

removing any protective covers.

WARNINGS

Do not trigger LED or speaker in close proximity to human or animal eyes and ears.
Please store your Sonik® SKS2® alarms, receiver & bivvy light out of reach of children.

Avoid dropping or subjecting your SKS2® equipment to impacts.

VER 1.0
SONIK SPORTS LTD. reserve the right to alter or modify 
the contents of this manual.

GETTING STARTED

AAN DE SLAG
Batterij plaatsen\vervangen.
Verwijder de magnetische plaat en haak door deze tegen de klok in te draaien. Maak 
het klepje van het batterijcompartiment los. Plaats voorzichtig 3 x AAA 1.5V batterijen 
MET in acht neming van de polariteit die te zien is in het batterijcompartiment. Plaats 
het deksel van het batterijcompartiment en de achterkant van de behuizing terug om 
ervoor te zorgen dat deze goed sluiten.

AAN\UIT ZETTEN
Om de lamp aan te zetten, houdt u de aan/uit-knop 3 seconden ingedrukt; de 
LED-indicator knippert rood-groen-blauw en de witte LED's knipperen drie keer. Het 
lampje staat nu in de stand-bymodus. Om het licht uit te schakelen, houdt u in de 
stand-bymodus de aan/uit-knop 3 seconden ingedrukt, de witte LED's knipperen 
eenmaal. 

LED VERLICHTING
De bivvy lamp kan ook als standaard lamp gebruikt worden. Om in/uit te schakelen 
drukt u op de LED aan/uit knop 

VOLUME INSTELLEN
Om het volume aan te passen, drukt u op de V-knop om door de 7 beschikbare 
volumeniveaus te bladeren. De laagste volume-instelling is stil. 

HELDERHEID INSTELLEN
Druk in de stand-bymodus op de helderheidsknop om door de helderheidsinstellingen 
te bladeren. Er zijn 4 helderheidsniveaus en de middelste LED knippert om het 
gekozen niveau aan te geven.

VERTRAGINGSTIJD INSTELLEN
Na activering door een beetmelder kan de verlichtingstijd van het licht worden 
ingesteld. Druk in de stand-by modus op de vertragingstijdknop om door de 
instellingen voor vertragingstijd te bladeren. De centrale blauwe indicatie-LED gaat 
branden om het geselecteerde niveau weer te geven. Er zijn 6 niveaus; 
5-10-15-20-30-40 seconden respectievelijk. 

FUNCTIES IN GEBRUIK
Wanneer geactiveerd, zal de SKS2 Bivvy Lamp de alarm-LED-kleur, luidsprekeracti-
vering en toon repliceren. Het volume, de helderheid en de vertragingstijd zijn zoals 
geselecteerd door de gebruiker. Na activering keert de lamp terug naar de 
stand-bymodus. De lamp onthoudt de instellingen voor kanaal, kleur, volume, 
helderheid en vertraging, zelfs als de batterij is losgekoppeld of verwijderd.

WELKOM
Gefeliciteerd en bedankt voor de aanschaf van uw nieuwe Sonik® SKS2 
beetmelder. We zijn er zeker van dat het Set u vele jaren trouwe dienst 

binnen uw visserij zal opleveren. Neem even de tijd om deze handleiding 
te lezen. Het advies dat het bevat, stelt u in staat om de allerbeste 

prestaties uit dit systeem te halen.
Made in P.R.C.

LAMP SYNCHRONISEREN MET BEETMELDERS
De knop Synchroniseren bevindt zich direct boven het klepje voor het ontgrendelen 
van het batterij. Een puntig instrument zoals een paperclip is vereist om toegang te 
krijgen tot de Sync-knop door het kleine ronde gat.

1. stand-by modus houd de Sync-knop 2 seconden ingedrukt, de middelste LED 
begint te knipperen

2. Zet de beetmelder aan die u wilt registreren
3. centrale LED toont kort de kleur van de alarmkop en gaat vervolgens automatisch 

naar het volgende kanaal.
4. Zet de volgende beetmelder aan die u wilt registreren
5. Herhaal stap 4 totdat alle beetmelders geregistreerd zijn
6. Om de synchronisatiemodus te verlaten, houdt u de Sync-knop 2 seconden 

ingedrukt, de middelste LED stopt dan met knipperen

NOTITIES
Houd er rekening mee dat als u het registratieproces opnieuw start, alle eerdere 
registraties uit het geheugen worden verwijderd.

LAGE BATTERIJ WAARSCHUWING
De SKS2 Bivvy Lamp detecteert automatisch de batterijspanning in de stand-bymo-
dus. Wanneer een lage spanning wordt gedetecteerd, knippert de centrale LED 5 
keer rood per tien minuten om een bijna lege batterij aan te geven. Batterijen moeten 
dan binnen 24 uur worden vervangen

NOTITIES
1. De beetmelder synchronisatiefunctie van deze bivvy Lamp is alleen compatibel 

met andere geselecteerde Sonik-beetmelders
2. Elke hoofd receiver reageert alleen op gekoppelde zenders.
3. Om de levensduur van de batterij te sparen; Schakel de lamp dan uit wanneer 

deze niet in gebruik is. Verwijder de batterijen wanneer het apparaat gedurende 
langere tijd niet wordt gebruikt. 

4. Gebruik goede kwaliteit alkaline batterijen voor optimale prestaties

LIGHT TECH SPECS.
Battery Type: AAA
Nominal voltage: 1.5V x 3
Power off current consumption 0mA
Standby current consumption 0.025mA 
Peak working current: 160mA
Wireless transmission Type: AM
Radio transmitter operating frequency: 433MHz

Peak working current: 160mA
Wireless transmission Type: AM
Radio transmitter operating frequency: 433MHz
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